


XpecHa [lopora

MoBuku T cToilw nepes [Nunatom,
B paHax, y TepHOBOMY BiHLIj,

A topba i3 npucyaom «Po3m’stul»
Buna cnosowm, sik 6uyem B pyLi.

O Icyce! 3a sky npoBuHy

Tn TepnuLL NpUHWKeHHs i binb?

Tn € 6or, a He 3eMHa NtoANHa.

To  3a BiLLo MyunTHCh Tobi?

3a nto60B [0 HaC iaeLl Ha MyKW.
KoxeH rpix Haww 6'e B mue: «Po3nHu!»
Ta 3niTatoTb HeApYrK, K KPYKH,

He BinuyBLLUM KasTTS i BUHW.

XpecT BaXKviii 3Ba/WB TM Ha pameHa
3HaK >XepToBHOI 11060BI 0 Nt0aEN.
A topba BTilLanacs waneHo,
barnyxe, wo ue x Mecis ipe!
XpecT Baxkui1 He B cuni Tvi 3HOCUTMW,
KpoBotouatb paHu. Ak itn?

Ha xpecri Tim rpix ycboro cBity

T HeceLw, W06 NHOACTBO 3aXMCTUTD.
[Mapaew nin Howeto TXKKOO

| 3nopagHo TiwwmTbCA topba.

Ta HebecHuin batbko 3acrokoitb,

bo B ouax TBOiX HiMa Mosibba.

TyT 3 topbu TBos cTpaxaanbHa Matu
Min6irae, pasa B3athb TBil 6inb.

Pana 6 Tobi cepaeHbKo Bigaaty,
Lo6u 3meHLWNTb MyKK Ui ToOI.

Bin cTpaxaaHb XMTaeTbCs, MOB M'siHa.
O Casral! MpocTtn Ham MyKM i Hinb.
Tn cnbo3amu BMuna CrHa panu,

XT0 > oMue paHu Ti Tobi?

Xpect Baxkuii. Icyc iTv He B 3MO3i.
flk Bnage, T0 BApYre BXe He BCTaTb.
CvimeoH nonascs Ha Aoposi

| nonerwue Mykw i XpucTa.

Lnax Henerkwuit. Bnas yapyre, BTpeTe.
Ta 3B0AVMBCS 11 NeaBe Aani iLLOB.
Ocb Tn Ha lonrodi 3ynuHmBCS.

MuTb e — i po3n’aTuin Ha XpecTi.
Tn npoLlanbHUM 30poM NMOAUBYBCS,
AK KenKyTb MyunTeni Ti.

Jloa pyaas, nobaumBLLK Lii MyKW.
Hiu 3miHnna pantom boxuii feHb.
[o xpecta npnbuTi HOrVi 1 pyKW.

Tn BMupas, Icyce, 3a noaei.

Tox npocTn HaM ue, locnoaHii Cuny,
3a Ti paHu Tina i Aywwi.

[pituHi My, a v NiLOB Ha MyKMK,
LLlobu patb Ham B BIYHOCTI XKUTTS.
HuHi My o Tebe 3HOCUM pyKu,
LLInem MonnTBI, MOBHI KasTTS.
LLlo6u xunTn Ham Ha cnaBy bory,
LLlo6u XpecT XWUTTEBUIA CBIll 3HECTW.
[Tomoxu Ham XpecHy Ty Aopory

I3 Toboto, locnoaw, npoiiTy.

Tanna Pubyynux, ceno Cadku,
Saniwuybkutl pation

A Spiritual Lenten Fast

Give up harsh words: use generous ones.

Give up unhappiness: take up gratitude.

Give up anger: take up gentleness and patience.

Give up pessimism: take up hope and optimism.

Give up worrying: value what you have.

Give up stress: take up prayer.

Give up judging others: discover Jesus within them.
Give up sorrow and bitterness: fill your hearts with joy.
Give up selfishness: take up compassion for others.
Give up unforgiving: learn reconciliation.

Give up words: fill yourself with silence and listen to others.
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Benuxpennv <> Easter

Tlnakyua sepba
(/lerenoa)

[Tnakyua BepOa Oysa KOJIMCh FOPAIM, CTPYHKUM Jie-
peBoM. Brcoko Bropy miniifimasza BOHa CBOE IUILHE
TiyIs i KpacyBasach POTH SICHOTO Heba.

CoHeuko Timmiocs ii kpacoro i gymano:

— HixTo He Mae Takoro uynoBoro riss. Bepba
HalicTpyHKila 3 iepeB. Bona okpaca caziB! — i coH-
L€ JIaCKaBO MocMixasiocd iif, a Hebo rmecTuo ii...

Ane HacTaB CTpallHMMN [EHb, KOJU KHWKHUKU
i ¢apucei npusenu locroma Hawmoro Ha cyn Jo

[Innara. Llicap He 3HAMILOB HisIKOi BUHH i XOTIB Bif-
nyctuty XpHUcTa Ha BOJIIO, aje CynAl i HaMiCHUK
PUMCBKOTO Liicaps 3Besiau 3aMy4duTy Icyca Xpuc-
Ta. BoHu manu Hakas BoiHaM OUTH I?Ioro, a BKIiHLI
posin’satu Ha xpecTi. ’KopcToki BoiHu nobirnu B cag,
1106 3HaiTH pi3ok. BoHu nobaumnu BepOy, 1110 ropao
CIIMHAsIacs TiJIKkaMu 10 BUCOKoro Heba. Boinu Hapi-
3au BepbOOBUX TiJIOK.

Bepba 3npurnynacs Bin 600, KoM BoiHU 00TH-
Hauu ii risiky. Ajie BoHa He 370rafiyBasacs, AJis 4oro
BOiHM Opasu ii rinku. Kosu x mobaunia, 1o HUMU
BOHM Ouu Xpucra, — He BUTepIIia:

— fIka x s HeracHa! fIkuii >xe copom, 1110 Mo Tif-
KV BUKOHYIOTb TaKy CTpallHy, TaKy raHeOHy pobo-
Ty!... He MOXY 51 IMBUTHCS Temep Bropy Ha He0o...

CyMHo omycTtusia Bepba CBOe JIUCTsl, CXUJIUIA TiJl-
JI HU3bKO 10 3eMJIi 1 ripKo 3ariakaa.

Bix Toro uacy Bep6a 3aBxau miave CBOIMHU Tij-
kamu. Tomy BoHa ¥ njaky4oro 3BeTbcs. Bona pocre
npu Morunax. llymom cBoiM posmnosinae mpo
CTpAllHy IOAI0 — BUIB >KOPCTOKOCTH JIIOLEN [0
csoro Criacurens.

Ha n3Binuiii 13BOHATH N3BOHH,
BenukopHi, rosocHi —

Bcroau BTixa, BClogy romiH,
Bcronu panicHi micHi.

Lle Icyc Bockpec 3 Moruiny,
I Bockpecna 3 Hum BecHa;
KBitu cuHi, xo0BrTi, 6isi
Poscumae ckpisb BoHa.

Jlro6i npy3i, nobpwuit paHok!
Bcim npusiT: Xpuctoc Bockpec!
Yac cniiBaTi HaM BECHSIHOK,
[1106 i3 ceprist CMyTOK I1ie3.

BenukonHiMu nicHIMU
3BecengiiMo boxuii cBiT,
[1106 movyna 3a MOpSIMU
Ykpaina Halll IpUBIT.

Poman 3asadosuu
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Xpucmoc ‘Bockpec! Boicmuny ‘Bockpec!

On the occasion of the feast of the Resurrection of our Lord and Saviour Jesus Christ I extend prayerful
best wishes to the members of the Ukrainian Catholic Women’s League of Canada and to the readers of
their journal, NASHA DOROHA!

One of the interesting reflections we hear during the Easter season is the lack of reference in the gospel
accounts of the appearance of the Resurrected Lord to His mother, Mary. We last see Mary standing at
the foot of the cross, where we hear in St. John’s gospel how the dying Jesus gave Mary to the care of the
apostle John with the words: “Behold your son... behold your mother.” [Jn. 19:26]

Tparenis, cMepTsb enuHoi qutvHU A4 [Ipeuuncroi [liBu Mapii nepeBepiiyeTbcs TiIbKU CTPaKIAaHHAMU
i xpecHoto cmeptio Boxxoro CuHa. Tyt mu 6aummo [Ipeuncry [liBy Mapito sk Matip i K XiHKyY r1u60Koi
Bipu. Y [issHHAX CBATUX ANIOCTOJIiB MU YMTA€EMO, 1110 TiC/Is BOCKpeciHHA XpucToc Bo3Hicesl Ha Hebo, a
BOHa 3anummnacs 3 Foro y4HsIMU Ha MouTBi (HistHHs 2:14). Mu po3yMieMo, 1[0 He3BaXkalouu Ha IITOOKY
TpaBMy, Ky BOHA IlepexuJia K Marip, ii Bipa y cBoro cuHa, y boxxoro CrHa fasna iii Bigsary 0fHO4acHO
OyTH MaTip’lo i XiHKOIO HerepeciyHoi Bipy.

[Ipocro o moxaceky MU ouikyemo, 1o [Ipeuncra JliBa Mapist npoTectyBaTuMe, 110 ii He 3ragyroTh y
MOMeHT BockpecinHs. Yu Icyc Xpucroc, ii cun 3abyB 3a Hei? Yu €BaHrenucty npoirHopysain ii? Yomy BoHa,
Matu Boxxa, Taka BakMBa ocoba, He 3rafiyeTbcs y 1€l pafgicHuii MomMeHT? [lyske yacTo noAiOHi MUTaHHS
MU MO>XEMO II0YYyTH Y HaIllil CIJIBHOTI Biff «4y>Ke BaXKJIUBUX» JIFOLEH.

The tragedy of Mary losing her child is surpassed only by the tragedy of the suffering and death of
the Son of God. Here we see Mary as a mother and as a woman of faith. When we read in the Acts of the
Apostles that after the resurrected Jesus ascended into heaven she remained with the followers of Jesus in
the upper room [Acts 2:14], we understand that in spite of the great trauma she experienced as a mother,
her faith in her child, the Son of God, gave her the ability to continue to be both a mother and a woman of
faith.

In strictly human terms we might expect Mary to protest why she was not mentioned in the gospel
accounts of the Resurrection. Did Jesus her Son overlook her? Did the gospel writers ignore her? How
could such an important person as her be left out of this glorious event? Indeed, these are the types of
questions we hear at times from “important” individuals in our communities.

Mary today offers to all a message of hope, especially during this Easter season. To mothers she says
never give up loving your children, even when you do not understand their choices in life. To mothers
who no longer have children with them—offer your motherly care to others in need. To people of faith
Mary says never give up hope, especially during the dark times in your faith journey. To those who have
achieved great accomplishments, received titles and honours, and have done “their part” Mary points out
that no human accomplishment can compare to the glory of the Lord.

The Resurrection of the Lord affects all of creation and all God’s children. My prayer for the members
of the UCWLC and readers of NASHA DOROHA is that you experience in your lives the power of the
Resurrection of the Lord through the example of Mary—mother and woman of faith.

f

Most Rev. Lawrence Huculak, OSBM, Metropolitan
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Easter

Greetings to everyone!

As I prepared my thoughts to write a message, the word
“challenge” came to mind. Life is full of challenges. The
extreme winter weather conditions our country experi-
enced this winter was a challenge.

Our Ukrainian Catholic Church and parishes have
their own challenges... maintaining our parishes and
keeping our pews full.

The Great Lent was a challenge for some people as
they abstained from certain foods and activities and
made time for reflection. With most challenges there
are rewards. Accepting the Passion we are rewarded
with the Glorious Feast of the Resurrection of our Lord.
The National Executive sincerely wish you all the gifts
of Easter that are found in the light of His love.

Have you thought of attending the National UCWLC
Congress in Saskatoon in June 2013? Your President
will have all the information. I challenge all Branches
to send their President to the Congress.

We hope to have a record attendance. See you
there!

Christ is ‘Risen! IJndeed “He is ‘Risen!

Gloria L. Leniuk, HLM
National UCWLC President
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Bia Torosr Kpariorol Yipaeu
From the National Dresident

[Ipusir ycim!

ToTyroun cBoi KyMKH, 1100 HamKcaTH MOBiOMJIEHHS, CII0-
BO «BUKJIMK» IIPUMIIIIO HA AYMKY. KUTTS IOBHE BUKJIMKIB.
ExcTpemalibHi 3MMOBI [TOroiHi yMOBH, [Ki [lepexXusia Hala
KpaiHa, 6ysu mpobieMoro.

Haui ykpaiHcbki KaTo/MLbKI LiepkBY Ta napadii MatoTh
cBOI By1acHi pobemu... 36epexxeHHs mapagiii i maTpum-
Ka HalllUX JIaB Y IIOBHOMY 00CsI3i.

Benukuii Iict 6yB BUKJIMKOM JIJIS IeSIKUX JIIoZeH, KOJIU
BOHU YTPUMYBAJIUCS Bill NEBHUX NPOAYKTIB Ta BULIB Mi-
ANIbHOCTI, | HaJaB vyac A7 po3fymiB. Ase i micid Haid-
Oinbin ck1agHUX npobsieM icHyoTh Haroponu. Hezanosro
CBATKYBaTHMEMO CJ1aBHe CBATO XpUCTOBOro BockpeciHHA.
KpaiioBa Ynpaga mupo 6axxae BaM ycix nopapyHkiB Benu-
KOJIH{, IKi 3HaXO[ATbCA Y CBITIIi Voro no60oBi.

Yu 3amucmoBanucs By npo yuactb y Konrpeci JIVKKK,
sikuii BinOynetncs y CackaryHi B 4epBHi 2013 poky?

TonoBu €napxiit OynyTe MaT Bcio iHpopmarito. 5 3a-
KJIMKAl0 BCi BiiZliM HanIpaBUTH CBOiX rosiiB Ha KoHrpec.

Mu crioniBaemocst Mati pekopq BinsinyBaHocti. [To6a-
yrMocs Ha Konrpeci!

(Xpucmoc ‘Bockpec! ‘Boicmuny ‘Bockpec!

[nopis Jlentok, T114
T'onoBa Kpaiiosoi Yripasu

Xpucmoc ‘Bockpec!

“XpucToc Bockpec!” — fecb nponyHano,
| Ha AyLwi cBATKOBO CTano.

Ocb KOLUMKM i3 pyLUHWMKamMK

HecyTb po uepkBm i3 nackamm.

CBATKOBO CBiUYKM 3aCBITUUCD,

| BCi 4aCTyHKM OCBATUANCE.

“XpucToc Bockpec” — nyHaroTb A3BOHMW.
Xa¥i 3HVMKHYTb BCAKI nepenoHu!

Xait y aywi naHye cBato,
Xai1 ycnixis 6yze 6arato!
Xaii 3aBXAK i y BCIM LLACTUTD.
| xai Bac bor 6narocnoBuTb!
Asmop Hesidomuii

Mm/m :Z>or'o/m <> Aprin{c; /2013 5



www.ucwlc.ca

6

HATITA
JOPOTA

XLII - 1(48)/2013

NASHA
DOROHA

:
£
:

KeaptanbHuit xxypHan
Jlirn Ykpaincbkux Katonuubkux Xinok Kanaau

Quarterly publication of the
Ukrainian Catholic Women'’s League of Canada

La Journal de la Ligue des Femmes
Catholiques Ukrainiennes du Canada

National Executive mailing address:
Gloria Leniuk, President
970 Warner Street, Moose Jaw, SK S6H 554
Phone: 306-692-1550
gloriajalen@sasktel.net

SMICT < CONTENTS

9 Briefly <- KopoTtko

BenukogHa yactuHa <> Easter Section

4 Easter Greetings <> BenukopHi npusitaHHa

7 Why there are different Easter dates
< [Data cBaTkyBaHHs BennkopHs

8 Mepenucu <~ Recipes

“baba” no-nbeiscbku <> Ukrainian Babka

Special Features <- CneuianbHi cTarTi

We welcome your letters and written contributions.
Bitaemo cniByyacTb. [pocumo nepecunatn gonucy,
et po pepakuii. Please send to:

PEZIAKTOP e EDITOR

OKCAHA BALLYK TENBYPH ® OKSANA BASHUK HEPBURN
44 Belvedere Cres, Ottawa, ON K1M 2G4
Phone: 613-769-5996
oksanabh@sympatico.ca

TEXHIYHA OBPOBKA © TECHNICAL PRODUCTION
Irop Konak e Ihor Kodak
234 Cochin Cres, Saskatoon, SK S7K 412
Phone: 306-934-7125
ikodak@sasktel.net

YKPATHOMOBHUIM KOPEKTOP ® UKRAINIAN LANGUAGE PROOFREADER
Nio6a Angpiisa » Luba Andriyiv

MAPKETUHI TA AAMIHICTPALIISI ® MARKETING & ADMINISTRATION
€nuzaera 3araiiko  Elizabeth Zahayko
387 Betts Ave, Yorkton, SK S3N IN3
Phone: 306-783-6232
eazahayko@sasktel.net

BucnoBneHi nornsam He koHeuHo BianosiaatoTb Peaaxuii.
Marepianu He noBepTatoTbCS.
Opinions of authors are not necessarily those
of the Editorial Board. Material will not be returned.

People in photographs are identified left to right.

Copyright © UCWLC. All rights reserved.

RETURN UNDELIVERABLE CANADIAN ADDRESSES TO
NASHA DOROHA

387 BETTS AVE
YORKTON SK S3N 1N3

ISBN 1-894022-75-0

PRINTWEST

Printed by PrintWest Communications
1111 8th Avenue, Regina, SK S4R 1E1
Phone: 306-525-2304 Fax: 306-757-2439

awia Dopra < Hocna 12013

10 Canadian politicians are concerned about Ukraine’s
realities. Are we? by Hon. Ralph Goodale, MP

11 Mamu i gitn <> Mothers and Children
<> My mother is a weaver By Anna Murynka
< Doing it all by Daniella Murynka
<> Trying to turn me into her by Alesa Robson
< How my mother influenced me by Sharon (Chetyrbuk) Johnston
<> Po3nymu Hap BuxoBaHHam fiteit Japis [linekis
<~ [lopora B gopocnuii ceit Ong 3axapkis
<~ Count your blessings by Andrea Kopylech
< At the beginning there was a young girl by Olive (Lukie) Gurica
<~ Growing your own groceries by Susan Lazaruk
< Who am I? by Kay (Katherine) Slobodzian
<~ Butterflies by Oksana Bashuk Hepburn

OpraHisauiitHi cnpaBu <> Organizational Items

25 From sea to sea <~ Bia mops no mops
32 Biunas naM’atb <~ Eternal Peace

34 Ocob6ucrocTi <~ Profiles by Rosemarie Nahnybida
Elsie (Lesia Kubrak) Kawulych <~ Joyce Chrunek-Rudiak <> Olga Hlus
< Dobrodiyka Lida Nykyforuk

Closing Features <> Ha kiHeub

38 Hac 1,300,000 Stories: ANTHOLOGY More comments
40 He ninyincs!

41 The world is Ukrainian <> CBiT — ykpaiHcbkuit
Ukrainians of Irkutsk by Andrei Zavialov
<~ A Ukrainian presence in Lourdes by Catherine Rakchaev

46 OcraHHe choBo < Last Word



Some thoughts on

Why there are different Easter dates

The date of the Easter observance
has been a matter of great debate
as there are insufficient records of
the exact date of Jesus’ resurrec-
tion. The discussions intensified
when Christianity split between the
Western Church (Roman Catholic
and Protestant) and Eastern Church
(Greek Orthodox, including Ukrain-
ian Rites). The Roman Emperor Con-
stantine, with the Council of Nicaea
in325AD, decided that Easter should
fall on Sunday following the first
full moon after the vernal equinox.
Henceforth, Easter has always been
celebrated on the first Sunday fol-
lowing the first full moon after the
vernal equinox. Both Western and
Eastern Churches conform to this
tradition even though there may

Easter

exist a gap of up to five weeks be-
tween the date of the two Easter
celebrations.

The main reason for this dispar-
ity lies in the fact that the Eastern
Church follows the old Julian cal-
endar while the Western Church
abides by the Gregorian calendar
and on the way both churches cal-
culate the date of the vernal equi-
nox. The Western Church abides by
the ecclesiastical full moon. It holds
21st March as the steady date for the
vernal equinox and determines the
full moon using ecclesiastical cal-
culations. But the Eastern Church
sets its celebration according to the
astronomical full moon. It sets the
date for Easter Sunday based on
their astronomical calculations of

Dara csarkysanua Beankopua

Hary cBaTKyBaHH4 BenvkonHsa spe-
rymoas [lepumit Beenencokuit Co-
6op B Hikei 325 poky. Mo mporo B
pisHMX noMicHUX LlepKBax CBATKY-
Bany BenvkneHb y pisHi nHi. Bynu
M Taki, 10 CBATKYBaIu BenukneHb
pa3oM i3 eBpesamu (necax). Tox Hi-
KeMCbKUil coOOp MOCTaHOBUB, IO
He J103BOJIEHO XpUCTHUSAHAM CBATKY-
BaTu BenvkneHb, Koiu eBpei CBAT-
KyloTb [lacxy.

[ata BenukogHsa Mae BumagaTu
Ha Nepuly Hemiio Mic/s IepIioro
BECHSHOIO IIOBHOIO Micand, fKa
HaCTyIae Iic/Id BECHAHOIO piBHO-
IeHH4d. SIKIo cTaHeThcd Tak, 1110 Ha
LI0 HeZilo npunaze M eBpeiicbKa
[Tacxa, To cBATKYBaHHA Bennkonua
IIEPEHOCUTbCS Ha HACTYIHY Hemi-
mo. 1[06 YHUKHYTH NOMHUJIKU NpU
BU3HaueHHi BenukomHboi Hemini,
IIOCTAHOBJIEHO TAKOX, IO EMUCKOI

OnekcaHapii MOBUHEH MOBiZOM-
natd  pary BenukomHsA IIOPOKY
Harmepes.

Hamnpukinni IV cropiuys mopivsi
nocsanHs OrneKkcaHApifiCbKUX eruc-
komiB Oyno 3amiHeHo Ilacxariero,
sIKa OXOIUTIOBaza Oinplly KinbKicTb
pokiB. Ilepma Taka macxanis Gyna
oroJsioileHa B 388 poui narpiapxom
Tumodiem Onekcanapiiicbkum. B
436 nacxasnis Oyna BuaHa Bxe Ha 95
pokiB Hanepef (3 436 mo 531 pokn)
OZIHUM i3 10ro HaCTYIMTHUKIB, CBATUM
Kupunom OnekcannpiiCbKUM.

[lpaBocnaBHi Ta  GinmbiicTh
TpeKo-KaToMULbKUX LlepkoB noTpu-
MYIOTbCSl 0JIIaHCBKOTO KaJsleHAapsl.
BinmosinHO O HBOrO CKJIaLaXOTh-
ca i macxanii. Pumo-kaTonuibka
nepkBa y 1582 poui mepeiimna Ha
HOBUI KajleHIap, 3alpoBalKeHUi
nanoro [puropiem XIII i Bimomui

the full moon and the equinox along
the meridian of Jerusalem. 2
Internet

MiJ] HA3BOIO «TPUTOPiaHChKOro», abo
«HOBOTO CTHUJIIO.

Y 3B’3Ky 3 UM 0Oys10 3anpoBa-
IPKEHO M HOBY nacxasiwo. 3a rpu-
rOpiaHCbKMM KaJleH[japeM BecHa
TIOYMHAETbCS Ha TPUHAALATH [IHIB
paHillle BiJ I0JiaHCHKOrO, BHACII-
JIOK 4OT0 BUHMKAE pi3HHULA B aTax
CBATKYBaHHA BenukonHa. B Ho-
BiTHI JHI TakOX TpaIsieTbCs, 110
BenukneHb npunazae pasoM i3 eB-
pericokoro [lacxorw, a iHOHI HaBITh
i ckopime Bif Hei. 3 KaToJMKaMHU
CBATKYIOTb BenukneHb 3a HOBOIO
nacxasiero i 3axifjHi mpoTecTaHTy, a
TaKOX Oi7I0pyChbKi IPeKO-KaTOHKH.
[IpaBocnaBHi X ycix LlepkoB cBAT-
KyloTb BesmkaeHb 3rigHo 3 mocra-
HoBamu Hikeilicbkoro Cobopy, 6y-
Bae, L0 BCi XPUCTUSHU CBATKYIOTb
BenukneHb pazoM. D

Inmepuem
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Benuxpennv <> Easter

“Baba’” no-nvBiBCHKN

5 cknsHOK Myku
% cknaHkn monoka

BaHing
Muraanb

8 xoBTKiB LIKipKa 3 LUTPUHK
100 r opixpxis

150 r Maprapunm (onii) Momapaka

150 r uykpy CKNAHKa LyKpy-nyapm
CKSIHKa POL3MHOK ofvH 6inok

CMaxkeHa LLKipKa 3 noMapaHui CiK LUTPUHA

JpiXIXi po3BeiTh y TENIOMY MOJIOL 31 CTOJIOBOXO JIOXK-
Koo uykpy. Konu po3uns noyHe 6ponuTy, BaMiiTe HOro
J10 IIPOCISIHOI MYKH, IIOCOJIITh, OAAMTEe XXOBTKH, PO3TepPTi
3 LyKpOM, BaHiJIelo, IKIPKOIO 3 IUTPUHY, i 3aMiCiTb Tic-
T0. TicTo NOBMHHO OYTH Iy>Xe IIyXKUM i TPOXH pinKyBa-
M. i KiHenb BUMIlLlyBaHHA NOLAWTE TEIUIUH XUP
i micitb, moku Ticto He BOepe Bech xup. Toxi monaiite
IIPOMMUTI Ta MiACyLIeHi pOA3UHKY, MiLCYLIeHy, Hapi3aHy
Ha KyOMKM i migcMakeHy LIKIipKy oMapaHdyi, HaTepTHit
Ha [pi6Hiii Tepui Murnasnb. [lyxe obepekHO IepeMiciTs,
1001 He PO3MABUTH POJN3MHKH, HAKPUITE i mOCTaBTe B
Teruie Micue, obu Ticto miniiuuio. XupHumy pykamu
HabepiTh YacTuHy TicTa i Binpa3dy Hak1amiTe Y3 Gopmy,
3MalleHoi XupoM. [IHO 000B’SI3KOBO BUCTENIITh ITPOMa-
LIIeHMM I1allepOM.

[linbupaiite popmy By3bKy i Bucoky. [loctaBre Tic-
TO, 100U MiAifIIo, 3MacTITh oro 6iKOM i BUMiKaliTe
B Harpitiii nedi npotsirom 45 XBU/IKH. fKIII0 BepX HAATO
PYM'STHUTbCS, HaKpUiTe Horo Bosiorum namepom. Le ra-
pstui “6abu” 3MacTiTh 6i0K0 MOMAJKOI0, & POXKEBOIO T10-
MaJKOI0 HanmuiliTe: “Xpucroc Bockpec!”.

[TomMazKy npUroTyiiTe, pO3THUPAIOUH LYKOP i3 6iTKOM
JlepeB’sTHOI0 JIOKKOIO Ha OJHOPiIHY Macy, IIOKM He Bil-
qyeTe TPiCKOTYy roToBoi noMaznku. [lam’araiite, 1o Bif
3aJ1i3HOI JIOXKKMU nomazka cipie. Ilin KiHenp nopaiite 3a
CMaKOM CiK LUTPUHMU.

Hapis I]eex
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Ukrainian Babka

1 cup milk
'/scup all-purpose flour
2 Y, (Y4 ounce) packages active dry yeast

3 tsp sugar

Y2 cup warm water (110°F) 2 tsp lemon zest

2 eggs 5 cup all-purpose flour
10 egg yolks 3/4 cup raisins

3/a cup butter, melted 1egg

2 tsp vanilla extract 2 Tbsp water

Warm the milk until it bubbles. Re-
move from heat. Place /3 cup flour
in a large bowl and pour milk
over it. Beat until smooth. Cool.
In a small bow], dissolve yeast
and sugar in warm water.
Pour into cooled milk and
beat well. Let rise in a warm
place until bubbly.

Stir 2 eggs, egg yolks, but-
ter, vanilla and lemon rind into milk/
yeast mixture. Mix in flour, 1 cup at a time, beating
well after each addition. When a loose dough has formed,
turn out onto a lightly floured surface and knead until
smooth, about 10 minutes. Gently knead in raisins.

Lightly oil a large bowl, place the dough in the bowl
and turn to coat with oil. Cover with a damp cloth and
let rise in a warm place until doubled in volume, about
45 minutes. Deflate the dough and let rise again until
doubled in volume, about 30 minutes. Deflate again and
turn it out onto a lightly floured surface. Divide into 3
equal pieces and form into round loaves.

Place the loaves into well-buttered, tall, round bak-
ing pans. (Coffee cans are great!) Do not fill the pans
more than Y5 full.

Cover the loaves with a damp cloth and let rise until
tripled in volume, about 40 minutes. Meanwhile, pre-
heat oven to 375°F.

In a small bowl, beat egg with 2 tablespoons water.
Lightly brush this mixture onto the risen loaves. Bake in
preheated oven 10 minutes. Reduce oven temperature
to 325°F and bake for 30 minutes more. Reduce oven
temperature to 275°F and bake for another 15 to 20 min-
utes, until golden brown.

Let loaves stand 5 to 10 minutes before remov-
ing from pans. Transfer loaves very gently onto a
cloth-covered pillow (never a hard surface as this may
cause the babka to settle or fall). Change position of
loaves during cooling period.

Yield: makes 3 loaves 6 inches in diameter.




e 11 moro-
ro 2013 poky
[Tana orosnocus
nepen Koueri-
€10 KapAuHasliB
npo Te, WO 3
OISy HA TI0-
XWIAA BIK Ta
CTaH 3710pOB’a 3piKaeTbCs 3 ypaay
Hacrynuuka Csgroro Ilerpa Bifg
28 motoro 2013 poky. ObpaHHS
[Taru BinOyBaetbcst Ha KoHkasi,
B SIKOMY OepyTb y4acTb CbOTO[HI
117 xapaunaiiis.

e linnapi KnintoH Hagicnana
YeproBoro JMcCTa Jifepy OIo3u-
uii I0nii TumolueHko yepes nocna
CIIA B VYkpaini [Ixona Teddra.
KniHTOH BUCNOBUNA MiATPUMKY
Tumomenko. Tedpdr i mocon €C
B YKpaiHi 3BepHyMCA 0 YKpaiH-
CbKOi BJIaiy 3 NPOXaHHAM 3yCTpi-
TUCS 3 TUMOILEHKO Y B’I3HHULI.

e Patriarch Sviatoslav, UGCC,
said that Ukraine should not hurry
into the Customs Union and that
Ukrainians should put more hope
in God and their own strength. The
Customs Union is the initiative of
Russia’s President Vladimir Putin
aimed to integrate the economies
and trade of Ukraine, Belarus and
Kazakhstan. “If we seek to defend
democratic values in Ukraine, we
need to seek different company,”
said the patriarch.

KOPOTKO <~ BRIEFLY

the role of Orthodox women in
overcoming it. The event was
held in the Kyiv Pecherski Caves.

ACTION ITEM: when will the
UCWLC mount an effort to
assist the Catholic women in
Ukraine?

e UNESCO is ready to include
the Pochayiv Monastery in the
World Heritage List. The Ukrain-
ian government is stalling as the
Patriarch of Moscow is demand-
ing it, as well as the Monastery
of the Caves—Pecherska Lavra—
be turned over to its authority.
Kyiv politicians are split on this
issue. Moscow’s Patriarch’s call
for “unity” means submission to
his world view and giving up all
church properties to his control.

e The Ukrainian Orthodox
Church — Moscow Patriarchate
blessed the first Ukrainian Na-
tional Convention of the Union
of Orthodox Women with repre-
sentatives from Ukraine, Russia,
Belarus, Moldova and Armenia.
The theme of the event was the
spiritual crisis in the society and

e At the recent General Assem-
bly of the Synod of Bishops of the
Catholic Church, the Head of the
Ukrainian Greek-Catholic Church,
Patriarch Sviatoslav (Shevchuk),
stressed the necessity to foster
one’s own spiritual heritage, as an
important component of the new
evangelization, in new countries
of residence. While calling on lo-
cal Catholic churches to assist im-
migrants to integrate he stressed
that this should not imply assimi-
lation into the Latin environment.
Support for non-Roman Catholics
means nurturing the preservation
of the Eastern Rite faithful in their
identity, pastoral care by priests in
their mother Church and staying
connected with it.

e The Ukrainian  Orthodox
Church in Canada is sending out
confusing messages. On the one

hand its leaders are calling for
unity of the Orthodox churches,
thus rationalizing the rebuff of
Kyiv Patriarch Filaret, primate of
the Greek Orthodox Church of
Ukraine during his Canadian visit
in 2012. At the same time, Can-
ada’s Ukrainian Orthodox Church
is advising those who question
the rebuff and the political rela-
tionships of the Church to leave.

e Ukraine’s Prosecutor General
Viktor Pshonka has charged Yulia
Tymoshenko of ordering the kill-
ing Yevhen Shcherban 16 years
ago. Twenty years ago, journalist
Georgy Gongadze was beheaded.
Those who ordered the journal-
ist’s murder remain at liberty. At
issue is selective and politically
motivated justice in Ukraine, in
particular the last improper trial
of Yulia Tymoshenko and the
questionable procedures in the
current accusation.

e “The lack of solution to the
question of Yulia Tymoshenko
and Yuriy Lutsenko is one of the
(Ukraine’s) biggest burdens on
the way to sign the Association
Agreement, but the solution is not
in our hands,” said Jan Tombinski,
European Union ambassador to
Ukraine.

Deadline for summer
issue submissions

A 10PO
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PiyueHeub aonucie
Ha NiTHIN HoMep
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Canadian politicians are concerned about
Ukraine’s realities. Are we?

By Hon. Ralph Goodale, MP

Ukrainian settlement in Canada began 122 years
ago. Some 1.3-million Canadians can trace their
family heritage to Ukraine, including 13% of Sas-
katchewan’s population, writes the author on his
web site.

Canada could not accomplish such a result all on our own,
but we could be an advocate and catalyst to bring the US, the
EU and other nations into an effective partnership to this end.
We need to have an impact before the next presidential elec-
tions in 2015. 2

But even as they celebrate this... many (think)
about the difficult struggle for true democracy
which continues in Ukraine unabated.

The Parliamentary elections held this past fall
were again tainted by serious irregularities. Cor-
ruption is a big problem. The main leaders of the
democratic opposition are in jail. Academic and
religious freedoms are under pressure. Freedom
of the press is compromised. Human rights and
the rule of law are in jeopardy.

Eugenia Tymoshenko, the daughter of jailed
former-premier Yulia Tymoshenko, is calling for
international sanctions against the current re-
gime of President Viktor Yanukovych. So what
can/should Canada do?

Our response needs to be carefully tuned and
targeted to have the most useful effect, including:
e Relentless lobbying for the release of political
prisoners and competent independent medical
care for them in the meantime;

e Adjustments in Canada’s foreign aid to focus
on democratic development and the successful
functioning of civil society;

e Encouragement for Canadian broadcasters and
business-people to invest in independent media
outlets and honest news coverage in Ukraine;

o Insistence that any Trade Agreements be-
tween Canada and Ukraine must include enforce-
able provisions about the rule of law and respect
for human rights;

e (anadian leadership through the G-8, G-20,
IMF and UN to combat money laundering and ob-
struct the world travels and illicit business oper-
ations of oligarchs and corrupt officials.

This latter point may be among the most im-
portant. The objective would be to prevent those
who undermine democracy, violate human rights
and flout the rule of law from jet-setting around
the globe with impunity, enjoying the fruits of
their misbehaviour.

10 e Dopoa 4 fecna 12013

Ralph Goodale is a Liberal MP for Wascana. He was Canada’s
Minister of Finance in the Jean Chrétien government.

ACTION: What are SFUZhO, UCC and other human rights
minded organizations—to which the UCWLC pays dues—

doing about this?

CANADIAN GROUP FOR DEMOCRACY IN UKRAINE 0
February 12, 2013 </o\>

Honourable John Baird, Minister for Foreign Affairs
Parliament of Canada, Ottawa
John Baird(bairdj@parl.gc.ca)

Dear Minister,

On February 25, there will be a highly important European Union-Ukraine
summit meeting in Brussels. The EU is prepared to sign a key Association
Agreement, including a free-trade accord, provided Ukraine meets certain
major conditions. One is the resolution of the incarcerated opposition polit-
icians. The moment is of huge historic significance for the future of Ukraine.

The Association is vital for the independence of Ukraine and, at the same
time, its political future rests on the need for an unfettered opposition. The
Government of Canada has made its position clear on the matter of incarcer-
ated opposition leaders. We ask that it again makes diplomatic demarches
to the key parties, supporting the great value of the Association Agreement
and the need for Ukraine to meet the EU’s conditions. The outcome of the
deliberations is so significant that we believe the EU should maintain a firm
position. A joint statement by Canada and the United States in support of this
position would be most meaningful.

Meanwhile, the EU has given Ukraine until November to comply. There is
deep concern about the health and safety of ex-premier Yulia Tymoshenko
and former minister of security Yurij Lutsenko. An overture from Canada to
again provide medical assistance and oversight to the jailed opposition lead-
ers to assure the integrity of the process is urgently needed.

We are looking forward to your reaction to our request.

With warmest regards,
Oksana Bashuk Hepburn, Andrij Holowaty, Myroslava Oleksiuk, Marta Onufriv

cc. Hon. Thomas Mulcair, Hon. Bob Rae, Mr. Robert Sopuk,
H.E. David Plunkett, H.E. Troy Lulashnyk, Mr. Arseniy Yatseniuk,
Mr. Hryhoriy Nemyria, Mr. Paul Grod, Mr. Eugene Cholij
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NASHA DOROHA has invited
submissions on mother and children
relationships, their love, influences
and memories. We share these in
our special section.

HAIIIA IOPOTA dinumsca 3 donucamu, cneyiaibHo
nidzomoeneHumu éam, Yuma4yam, SKi MopKarOMeca
8iOHOCUH MiX MaMamMu ma dimeMu ma énuearomo Ha
ixHiii pozeumox i dyxoericme. [louunaemo 3 enueom
npeodeiyHUX NOKOJiHb.

B Takuii Becenuit 3MMoBMIA paHOK

Mopo3 masttoe Ha cTasi KBiTH.
[le # KOILOPOBI, HEHaue paHu.
Bin HuX nopa Bie JIiKapCTBO UTH.

Mopo3 mastoe xpectu i 30pi,

[ uu TO piKyY, Uy, MOXKe, HEPBH...
sl 11e, OpaTte, Taka icTopis,
He xouy B Hei...

YepBoHuii BiTep —
Borosb KOCMIiUHUI.
Cren OKasiHHUM.
Mopo3 masnoe
Cebe y ciyHi

Tax dpopren’sHo.

Horo x, sk BiTep,
AK rony nyury, —
He Hamantoer.

B Taky Becesny BECHSIHY CTYXY
JIuiu npenkis gyer.

lhor Pavlyuk

Ihor Pavlyuk was born in the Volyn region,
1967, and studied at the St. Petersburg Military
University, leaving it to pursue writing. He was,
as a result, sentenced to a period of hard labour
in the Taiga, working on what was literally a
road to nowhere, but regained his liberty in

the chaos accompanying the fall of the Soviet
Union. His work has won numerous awards
and is marked by a simplicity of diction and
emotional honesty. Translations of his poetry
have appeared in Acumen, the Apple Valley
Review, Envoi, Barnwood and Zaporogue.

.

In this blissful winter morning the frost

&

Scrawls flowers on steel in the first
Light they are the raw colour of wounds
[ drink them like a medicine

r

»

As the frost paints crosses and stars
Rivers, a pattern like splayed nerves
Depicting such a history of anguish
As I would shy away from

The crimson wind

Makes the grass flare

Like some elemental cosmic fire
The penitent Steppe...

The frost paints

Itself at the boundary we know
Its glint the music

Of a fortepiano

[ cannot sketch him

As I cannot draw the raw breeze
The soul’s naked
Transparencies

In this harsh spring chill
My ancestors are all I feel.

L9
Steve Komarnyckyj .Y
Steve Komarnyckyj is a British Ukrainian writer and ' Q&
linguist who has lived and worked for most of his life in R =,
Yorkshire while maintaining strong links with Ukraine. M :
His literary translations and poems have appeared in V- Saad
Poetry Salzburg Review, Vsesvit magazine (Ukraine’s most
influential literary journal), The North, the Echo Room
and Modern Poetry in Translation. His book of selected
translations from the Ukrainian poet Pavlo Tychyna was g
published by Poetry Salzburg in 2012 and a selection .
of his own poems is being published with two others
in the first edition of Fjords journal’s 3x3 series. A first
collection of his own poetry will be published in 2013. He
is the featured poet in the current issue of Envoi and his
translation of “Chornyj Voron,” the bestselling Ukrainian N
novel by Vasyl Shkliar, will be published in March 2013. e
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Rosanne Murynka, Anna Murynka, Natalka Yanitski, Daniella Murynka

en I think of my moth-
er, I think back to sitting
at the kitchen table, eat-

ing borsch. I think of the backseat
of the car, driving to church. I think
of Thursday nights running around
the house looking for my red dance
boots, only to find that she’s already
put them by the back door. Beside
her pair. I think back to Malankas,
watching my mother pull someone
else up to polka, telling them not to
be shy. And I laugh, because now,
whenever I'm at a zabava, I do the
same thing.

When [ think of my mother, I
see her in my mind at her desk, up
late after a night of making phone
calls and answering emails, so that I
can go on a trip to Ukraine with my
graduating Ukrainian school class.
So that I can go to the mountains
for Plast Ukrainian Scouting Camp.
So that our Ukrainian dance school
can go on a tour to Disney World, to
New York, to Ukraine.

This fabric in which I grew up—a
whole network of people who have
known me since birth and the cul-
tural events that hold us together—
[ have wrapped myself in it. I have
wrapped myself in the multicoloured

12 e Dopoa % fecna 12013

ribbons of a vinok. I have come to
see the world as a brighter place
because of the beauty embedded
in this culture, woven into this tap-
estry of pysankas and pyrohy, these
nights of preparing food for Svyat
Vechir and ironing embroidered
blouses. My mother is a weaver. As
her mother, my baba, was also. And
her mother before her. Only instead
of yarn, they worked with people,
twirling culture through organiza-
tions such as the Women’s League
(which my great grandmother,
grandmother, and mother have
been active in).

And I am far away now, at
school in Vancouver, wishing there
was a Ukrainian Students Club to
share my pyrohy with, and thinking
that if [ can find another Ukrainian
student in the land of the Canucks,
well, maybe together we could
start one. While I can’t use a sew-
ing machine to save my life, I could
still call myself a weaver. Because
as I grew older, as I became a lead-
er in Plast, an upper level dancer
at Yalenka, a graduate of Ukrainian
school, I was more than a swaddled
child of the tapestry. Becoming an
adult in this rushnyk that is our

RON CHECORA

my mother
1S a woeaquoer

By Anna Murynka

cultural community, I began to help
weave it. To maintain it. To repair
it. To continue it. To be a leader in
the community, as my mother has
always been. My mother never sat
down and told me why or how to go
about it. But rather, like dancing, I
learned by watching her. And so as
we dance together, we also begin to
weave together. 2

Anna Murynka, 19, is a second-year
student at the University of British
Columbia in Vancouver. She is
passionate about sustainable
architecture and is enriched “through
Ukrainian cultural involvement.”

Mpusitanus

3 Haroam HapOaAXXE€HHA X/1I0NYUKa:

B ueii aeHb coHLe Becenille
B Hebi sicHomy cis,

bo Ha cBiT K03aK 3'aBUBCSA, —
Xai1 cBATKye BCA 3emns!

Xaln k03aK pocTe 340pOBUM,
He 3Ha BTOMM COTHIO AiT.

Xait 6aTbkam byae Ha pagicTb
| npopoBxmMTbL CnasHuii pial

3 Haroau AHsA HAapOAXKEHHA:

Xait byze uncte Hebo Haa Toboto,
He B'HYTb KBiTW Y TBOIM XUTTI,
baxaem Tennotu, fobpa, No6oBI,
Yemilwok, wactsa Ha TBoin nyTil



Doing it Gl

By Daniella Murynka

“ Iright,” I say, opening my lap-
@ top. “Let’s do this.”

It’s a few days after Christ-
mas—the decorations are still up,
the nice china has yet to be put
away. I'm sitting in my parents’ liv-
ing room in Calgary, home for the
holidays from law school in Toron-
to. My mother stops her never-end-
ing busyness—a few moments away
from the million tasks that keep a
home running—and comes to sit
with me. She’s exhausted. Another
Christmas come and gone at the
Murynka household, produced, it
seems, entirely by her effort (along
with my baba). She puts her feet up
on the coffee table and sighs. “What
would you like to know?”

I collect my thoughts, my hands
hovering over the keys, and look up
at the tired woman sitting across
from me. This interview is meant to
draw out how raising a family im-
pacted her professional life. But it’s a
topic that I've struggled with lately. I
find so much of my time now is spent
thinking about how I will manage be-
ing both a lawyer and a mother. Part
of me believes that if I can plan things
right  won't have to make any sacri-
fices—if I find the right law firm and
have three kids by the time I'm 30,
maybe I can still become a partner at
the firm and be home by seven for
dinner. Maybe. But the two worlds—
work and family—are always, in my
mind, competing. “So,” I say, feeling
a bit like a detective. “Why don’t you
tell me how it all started.”

My mother tells me that she al-
ways knew she wanted to work
with children. “It was kind of an ac-
cident,” she laughs, “I went to my
guidance counsellor and she told me
about this new Speech Pathology

program. I said okay, and then the
year [ started was the first graduat-
ing class.” | imagine, for a moment,
my mother as a university student
in the ’70s, deciding to be a part of
this brand new program. My baba
wanted her to be a home economics
teacher, my mother tells me. But she
wanted something different.

[ have a lot of memories of my
mother’s career. | remember her
explaining to me early on that the
word “retarded”—so often heard on
the playground—was a hurtful word,
an inappropriate description of the
wonderful children who were fre-
quently at our house for lessons.
Her students loved her. Our mantle
was always full of cards—Thank you,
Mrs. Murynka, they all read. Some
children she worked with for over
twelve years, playing a very integral
role in their journey. Even when she
was done at school, my mother was
often thinking about her students.
For example, when we were stopped
at a red light, my mother would take

a1 gimu %

her hands off the steering wheel and
practise her sign language. My sis-
ters and [ would laugh, watching her
hands tell a wordless story, wonder-
ing what it meant. When [ was a kid [
would tell my friends that my moth-
er taught deaf children how to talk,
and we would cover our ears and
imagine a world without sound.
“What exactly does a Speech
Pathologist do?” 1 ask, imagining
my mother’s classroom, full of chil-
dren’s books and games. She closes
her eyes, thinking. “I've worked my
whole life with kids with special
needs,” she says. “And after 37 years
it still feels like yesterday—I'm just
as passionate as when I started.”
Her voice breaks a bit. “It's about
dignity,” she says finally. “It’s about
helping special needs children
achieve the dignity of expression.”
Speech therapists help com-
promised children find a way to
communicate in whatever form they
can. “For some kids,” my mother ex-
plains, “that means teaching them
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just one word. For others, it’s sign
language. For others, it’s teaching
them to communicate using pictures
or electronic devices.” Tied in with
this is her work with literacy—teach-
ing kids who have difficulty learning
to read and write. “We do very struc-
tured learning,” she says. “It requires
a lot of patience, and a long time.”

She says the importance of the
work hit her for the first time about
20 years ago. She was speaking with
a parent, who described her child
as asking “School?” every morning
when he woke up. “It was like a turn-
ing point for me,” my mother says.
“I realized some of these children
have no clue what their life is about.
They don’t know if today is a school
day or not. I realized we just had to
bring a level of communication into
their world. Even on a simple level—
a way for them to know what their
day is about. Being able to know
that information is important.” She
explains that, for some children,
this might mean learning to look at
certain images as communicating
information. “So the child can wake
up, look at a picture, and know that
today is a school day,” she tells me,
“and it gives them a sense of control
over their lives.”

By the time my mother had her
own children, she had been work-
ing as a speech pathologist for al-
most a decade. She tells me that
becoming a parent totally changed
her professional life. “When I first
started work,” she admits, “I didn’t
have as much empathy for parents.
[ felt like—these children have very
specificneeds, and those needs must
be supported at home. I had very
high expectations when I worked
with families. But once  had my own
kids and understood what it was like
to be a parent, and a mother, and all
the things involved in raising a child,
I shifted in my attitude. [ had a deep-
er understanding of all the sides, all

14 e Dopoa % eena 12013

@0 “You don't sweat
the small stuff once
you have kids.

the pieces, and not just the aspect [
was involved in.” My mother recalls
becoming more patient in the work-
place after she had children. She ex-
plains that she had a better handle
on what battles were worth fight-
ing and what was worth letting go
as she became more realistic about
the big picture. “You don’t sweat the
small stuff once you have kids,” she
explains. “You just target what you
can and celebrate the good things.”

“The hardest thing,” she con-
tinues, “is working with families
who don’t support the needs of the
child. You feel like there’s only so
much you can do, and then the kids
go home and it’s all a mess. There
are a lot of circumstances in these
homes—my point here isn’t to blame
anyone. I'm just saying that it’s dif-
ficult, working with children who
come from really challenged homes.
You're trying to teach them to read
and talk and they’re just trying to
survive.” She looks suddenly tired
again. We sit together for a moment,
silent, thinking.

When I set out to choose a career
a few years ago, | kept my mother in
mind. [ wanted to be able to tell my
kids, after nearly four decades, that
[ loved my job as much as the first
day I started it. My mother loves her
work. It forms as great a part of her
essence as being a mother does. |
think about all the children she has
worked with. I think about the dignity
imparted by being able to communi-
cate—by being able to say, “Today is
a school day. Today I go to school.” I
think about my mother, as a young
parent, interacting over the years
with hundreds of families, becoming

a part of their children’s journeys.

It’s this perspective that I try to
tuck into my own memory, for the
years ahead when I wonder wheth-
er my professional goals might be
incompatible with my family life.
My mother isn’t saying that because
she was a parent to me and my sis-
ters; she also became more like a
parent to her students—she’s telling
me that becoming a mother changed
her professional perspective for the
better. She became a more effective
speech pathologist once she became
a mother because she had a broad-
er understanding of all the forces at
work in her students’ lives. I have
never thought about being a parent
in this way, as a professional advan-
tage. I like this idea of my mother
as a woman in a demanding profes-
sion, doing her work with passion
and skill-and becoming better at it
precisely because she is a mother.
like this idea that I can be a mother
and a professional, each part as-
sisting the other.

“Just target what you can and
celebrate the good things,” I say
aloud, repeating it like a prayer, like
a promise. My mother nods.

“Now, back to work.” 2

A UCWLC Resolution:

WHEREAS: the family is the bed-
rock of civil society, it is the
primary teacher of right and
wrong, the place where val-
ues and morals are instilled,
the place where children learn
to love, give, cooperate, com-
promise and pray and where
they learn to be good mothers
and fathers

BE IT RESOLVED THAT: mar-
riage and family are institutions
that must be promoted and de-
fended; therefore, UCWLC and
its branches will undertake ac-
tivities, programs, and initiatives
in their parishes which support
and reflect our Ukrainian Cath-
olic heritage.



y grandmother, Olga
mKotelko, is well known
in B.C. as the one-in-a-

million, strong-hearted, world track-
and-field athlete who continues to
win gold medals in her 90s, but I'll
bet you never caught on to her se-
cret plan to replicate herself.
Grandma has lived with us since
before [ was born and I've caught on
to a series of events that lead me to
believe that she is trying to turn me
into her. I'm not crazy! It’s true.
Through my years in preschool,
[ would come home after school, we
would take the same red-checkered

A Poem For Mom

blanket, a bowl of watermelon and
a Ukrainian book, and we would
go to the same place on the lawn
and she would teach me to read
and speak Ukrainian. We spent
hours slowly learning the nouns
and family members (of which I re-
member Baba and Gido). [ was just
having fun, but I was learning her
language as well.
Aslgottoelementaryschool, the
afternoon watermelon-Ukrainian
lessons slowed down and stopped.
But every year around Easter, she
would put out this array of dyes on
the table with wax and candles and

You are the sunlight in my day,
You are the moon [ see far away.

You are the tree I lean upon,

You are the one that makes troubles be gone.
You are the one who taught me life,

How not to fight, and what is right.

You are the words inside my song,

You are my love, my life, my mom.

You are the one who cares for me,

You are the eyes that help me see.

You are the one who knows me best,

When it’s time to have fun and time to rest.
You are the one who has helped me to dream,
You hear my heart and you hear my screams.
Afraid of life but looking for love,

I'm blessed for God sent you from above.
You are my friend, my heart, and my soul
You are the greatest friend I know.

You are the words inside my song,

You are my love, my life, my Mom.

Champagne S. Baker

Jauu 1 g‘imu %

into her

every day, before and after school—
because I couldn’t get enough of
it—we would sit at the table mak-
ing pysanky. She would tell me the
meaning of all the dyes as I put my
egg into them and then we would
sit and watch the oven apprehen-
sively as the wax would melt off
and I could see my final product. All
year [ would look forward to shar-
ing this Easter tradition with her.

In Grade 4, taking a lead from
Grandma, [ joined my school’s
track and field team, with Grandma
as the school shotput coach and my
personal trainer, through to Grade
12. At least a couple of afternoons
a week, Grandma would take time
away from her own training and we
would head over to the track so I
could practise my throws. In my last
year in high school, we made it to
the B.C. provincial championships.

To recap: over the years, Grand-
ma has taught me her language
and her culture and she got me in-
terested in her sports. There seems
to be a pattern here: she has slowly
been making me like her.

For this, [ have to say, thank you,
for all the time we’ve spent togeth-
er and everything I've learned. I
hope one day I can be able to pass
down Grandma’s kindness, gener-
osity and love for her family to my
own family when I have one of my
own.

Alesa Rabson, Olga’s granddaughter,
graduated from UBC with a B.Sc.
in physics. She’s attending Simon

Fraser University for a Masters in
Science in Applied Mathematics.
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How my mother influenced me

By Sharon (Chetyrbuk) Johnston

e of my earliest memories of
@/;‘ny mom, Laverne Chetyrbuk,
is her involvement with our
parish, St. Elias in Grandview, and
the Ukrainian Catholic Women'’s
League in Grandview. Weddings, fu-
nerals, Christmas, Easter and every
celebration in between, Mom would
be at the hall, helping to make per-
ogies, fried chicken, or whatever
delicacy was on the menu for that
occasion. Many times, though she
may have been tired or a little un-
well, she would be there working
hard with all the ladies to do the job
well. She had fortitude.

When her turn came to be on the
hospital visitation team, she would
visit the parishioners in the hospi-
tal. It was compassion.

Though speaking in public is
a nerve-wracking experience for
her, mother soldiered on, reading
the epistle or chairing a Regional

Mopaau: Mama pitam
LLikona 6aTbKiBCcTBa

3AIOBIAI ITEPILIOK/IACHUKA

Cumon Conoseuiivux

UCWLC meeting. She met challen-
ges head on.

Carolling at Christmas time, driv-
ing all around the countryside in the
freezing cold is one of my favourite
memories of time spent with Mom
as a teenage girl.
In particular [
remember
standing in
kitchens,

Author and mother, Laverne Chetyrbuk

still heated by wood stoves, singing
Boh Predvichnay to many babas and
didos. She helped me understand
the value of traditions.

I guess that the most important

thing that my mom taught me was
this: no matter where you belong—
family, church, organization—you
must support it completely, not just
with money, but with time, talent
and joy: be a contributor!

Mom is currently the President
of the UCWLC in Grandview and
in October 2012 co-chaired a suc-
cessful Regional meeting with the
President of the UCWLC of Ethel-
bert. She continues to pour time
and effort and positive thinking into
everything she does, be it family,
church or organization. I thank God
for the mother (and father) I have
and pray that I will have her com-
passion, ability to meet challenges,
love of traditions, and abilities as a
contributor to guide me for many
more years to come. 2

Sharon Johnston is the Coordinator of

the Catechetical Program at the Blessed
Virgin Mary Church, Winnipeg.

e Yepes HebaxaHy OLIHKY He I71a4, Oyb TOPAKM.
3 yuuTesieM He criepevaiics i Ha HbOro He
obpaxaiics. Buu ypoxu.

He 3Bonp Haksenu Ha TOBapI/ILLIiB.

e He Gynp OpynHuM, AiTH TaKKX He JIFOOTIATD,

asne i He Oyab YenypyHOM, iXHbOTO TOBapHUCTBA

Yacrime roBopu: 6ynemMo IpyXuTy, 6ynemo

rpaTucs, X04IMO Pa3oM LOLOMY.

e He Binbupaii uyxoro, ase it He Bce CBOE °
BiZiaBay.
e [lompocunu — nai, HamararThcs BimibpaTu —
3axuIancA. TaKOXX YHUKAIOTb.
e He Gwuiica 6e3 obpasu i He obpaskaiics 6e3 °
INPUYMHU.
e KinuyTb rpaTtucs — iy, He KIMUyTh — CIIUTal )

J03BOJIY, Lie He COpOMHO. ['paii yecHo.
e He npaxHy, He KaHIOU, He BUMIPOLLYI HIYOTO.
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pamicTh.

I He xusyiics! Tu He Kpaluii 3a BCix, T He
ripumii 3a Beix. Hexait mkosa To6i Oyne Ha




a1 g‘imu %

D(iggwtu Hg burobarnsu gimmi

Hapis [linbkiB

eHi muHys10 70 pokis. Mu

3 YOJIOBIKOM BHXOBAJIX

[IBOE HiTeH, 1 Temep, Os-
KyBartu bory, MaeMo Tpoe BHYYOK.

JlMBIsI4MCh y MUHYJIE, Y CTIOrafiax
ZyMaro, YoMy MU uepe3 pisHi obcra-
BMHU He 3yMIIIM HalIKX JiTei Oinb-
1Ie IPKB’13aTH Y1 HABYUTHU JTIOOUTH
CBOIO napadiro, CBOIO PiJiHY LIepPKBY.
Bpak 6yB, 1110 M1 pOIMHOIO He i311-
JIY Ha BIIIYCTKHY, YU PEKOJIEKLii, Xou
Miii cuH OyB BiBTapHUKOM ax 10 20
POKIB, OHaK BiH 4yBCS YOMYCb 4y-
XVM, He IyXe Oa)KaHUM.

My, 9K XpUCTUAHCbKA YKpaiH-
CbKa KaTO/MLIbKa pOAMHA, CTapa-
JIUCS KATHU 10 HABUAHHIO LIEPKBU.
Mitu 6yn1/1 XpelieHi MaJeHbKUMY,
XOOW/IX 10 LIepKBH, O YKPAIHCHKOI
mkomu Ce. Hocadara, Ha Kypcu
YKpaiHO3HABCTBA, BYMIIUCA YKpaiH-
CbKMX HAapOJIHUX TaHLB, HaJleXalu
[0 MosonixkHoi opranizauii MYHO.
Lle Bce cmacjio Hac Bif KJIOIOTIB,
AKi MarOTh OaThbKU [iTeli, KOTPi BHU-
pOCTarTh B TOBAPUCTBAX BYJIMYHUX
IiTei I monazaiwTbh y cepefoBuUlla
HapKOMaHiB i T.1.

Momnunucs MU 3 HUMU PaHKOM i
BEYOpOM, 110 € yXKe BaxkHe, 60 MU
Bipytoui, i Boxa nacka i 6nmaromarb
niTsaM i HaM ayxe motpi6Hi. Heni-
JIAMM Ta y CBATA MLUIA POAMHOIO 10
LIepPKBHY, B XaTi TOBOPUJIOCH TIPO pe-
Jiirito, po YKpaiHy, crapaucs B HUX
BUPOCTUTH IOYYTTA MATPIOTU3MY i
moboBu 1o YkpaiHy, [ie € ixHe Ko-
pinHa. He pas 4 iM nosicHioBasna, 110
BOHM He MOXYTb JIOOUTH Tak YKpai-
HY, K IXHI Oiay, 60 BOHM HAPOAUIIHU-
ca B Kanani i 1e e ix ¢isnuna kpai-
Ha, aJie iXHs KPOB, iXHS 0COOKCTICTh

Mae CBOI IOYaTKM BiJj MUHYJIUX I10-
KOJIiHb, 1110 € YKpaiHChKi. Tomy, Kon
Oyne noTpibHO, BOHM MOBUHHI 0 Tiit
Ykpaini nornomortu y crocib, sKuit
BOHU 3MOXYTb.

Le Bce ocsrHyTH OYJ10 TSIKKO, ajie
4OMYyCh Le BaXkue CTaBaso, KOJIU
BOHM TIOYMHANM 37100yBaTH cepen-
HIO OCBITY, a Jjajli YHiB€PCUTETChKY.
Ha xanb, TaM € yX aMmopasIbHOCTH,
aTei3My, pi3HUX JIIBUX Teuil, a 3Ha-
€TbCS, 1[0 BUMTEJI, Tpodecopy, HOBI
3HalioMCTBa MalOTh BeJIMKUI BIJIUB
Ha ixHi qymi.

s xotina 6 miAKpecIUTH AesiKi
IUCLMIUTIHAPHI Mpo0iemMu y BUXO-
BaHHI JiTel, HaNpUKIaL: KOIU OU-
THHA B MOJIOAILUIM Y¥ CTapLIiM BIiKY
3pobuUTh 10Cch HefnoOporo, He KpH-
4iM, UM B 3JI0CTi He cBapim, a Jaca-
MH i He 0OpaskaiiMo ix, ajie BUSCHIM,
110 BOHHU 3J1e 3pobuiy i Mynpo 1o-
Kapaiimo, a He raHb0iM i He 3acToco-
BYJIMO KallpajbCTBa, L€ TiJIbKU BU-
KJIM4e HeHaBUCTD Yy Ayl JUTUHU. B
CBATIN JyiTeparypi nuie, mwo “Komu
IOUTHHA He TIOCIyXae 1o Lobpomy,
TO Lie MeHLIe 10 3710MY’.

[TpuxonuThyac, K0JIM BOHM 3aKJ1a-
IAl0Th CBOI POZIVHY, i TYT Ha OaTbKiB
CXOIATDH Ille Tipiui NnepexXuBaHHA —
SIKIII0 BOHU 3HAiyTh cobi 106poro
Zpyra 3i CBOMOro cepeioBUILA, TO Lie
NepeBakKHO BeJIMKe L1aCTs, ajle KOJIU
Hi, TO € BeJIMKi KJIONOTU — BeJIMKi
PO301XKHOCTI Ha MOJIi HaLliOHA/TBHIM,
penirifiHiM, a yacoM i pacosim. Toxi
Tpeba mam’saTaTH, MO MU XPUCTHUS-
HM i Hai 00OB’I30K € JIIOUTH BCiX
monel, 60 Bouy boxi nity, gk i Mu.
Toni Mycumo OyTH pO3CYLIMBHMY,

BOJII0. MM MaeMO MOJIUTHUCS 3a HUX
BCE 1 BCIOOY, NpMHAMMeHIIe y Ha-
IIMX JyMKax B AyLii.

Mu xuBemo B CTpallHO 3Mare-
piasi3oBaHiM CBITI, [ie TPOLIi B35IU
Bepx. Ocb Miif 40JIOBiK HAaO4YHO Oa-
YUB, IK JJOHbKa NPUXOAM/IA [0 CTa-
peyoro JOMYy BiABiZaTt¥ CBOMOIO
6aTbka, 1001 3a0paTi B HbOTO TOM
“OmMHOKMI YeK”, 10 AicTaBaB pa3 y
Micanp, i ckazasmu “TaTo, g crimry-
cs1” milllyia reTh, a CTapeHbKOMY OaTh-
KOBI IIOTEKJIX CJIbO3U.

Tax, Lie e Hala peasbHICTD y Oara-
TbOX BUIAJKAX i g He AyMalo, 1110 Ha
TO € AKach paja, aje BipIo, 10 paja €
B MOJIUTBI, y 3BepHeHHi o bora. 2

Hapis Ilinvkie
Cesamo-Muxkonaiscexuii Biddin, Toponmo

MamuHa popora

Bci moi noporu
Bunuri BiTpamy,
A opHa Biz KpokiB
Hoporoi mamu.

Ile craBu B OminnrHi,
Yebpeui o pycii.

Jle K71eKouyTh BTillIHi
Binokpuni Oycnu.

CrykiT 3ai3HuLj,
T'ypkit Ha acdanpti:
i ckuTanbcTBa HUL,
Ane manu BapTi.

Li cBaTi moporu
CrenaTb pylIHUKaMy,
JIn onna Bin bora —
Lle nopora mamu.

Isan Kaccana
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Dopoea b gopoc.auti cbim

Ona 3axapkis

OCIIOZHI 3amloBiAi TOBOPATH:

«Jlrobu Tocroga Bora TBOrO

BCiM cepLieM TBOIM, BCiero ay-
1IIel0 TBOEID Ta MUCJIEHHSIMU TBOi-
Mu» i «JTrobKu OMXKHBOTO TBOTO, K
camoro cebe».

Ha uux 1Box 3anoBingx a000BU
TIOBKHEH OyyBaTHCS CBIT.

A BenuKuH, «10pOCIUI» CBIT I10-
YMHAEThCI 3 BUXOBAHHS TUX Haii-
MEHIIMX IPOMAJISH, SIKMM Yy MaitOyT-
HbOMY JOBEIeThCs 1oro OynyBaTu.
Ocb YoMy Tak BaXXJIMBO Ti HannepIi
KPOKH JUTHHU CTIPSIMyBaTH Ha Ipa-
BWJIBHY JIOpPOTYy — JIOpOTY, SIKa Bele
1o bora.

JKutreBa nopora — Lie JaHLOL,
KU CKIajaeTbcd 3 OaraThox Jia-
HOK. PosipBeTbcs onHa 4YacTuH-
Ka i JIaHLIOKOK mepectaHe OyTu

npuaatHuM. OCHOBHMMM TaKUMU
JIaHKaMH JKUTTS € POAVHA, LiepKBa
1 mKona.

Bynyun BUMTE/IbKOIO BXKe MOHAT
IBaJUATb POKIB, 1 6auy, SK BaXKJIK-
BO, 100 Bci 1i etamu XUTTS Oynu
TicHO Mi>X c00010 1OB’sI3aHi.

Poouna. Came 3Bincu nouuHa-
€ThCs1 XKUTTEBA fopora. JloboB, 371a-
rofia Ta BUpO3yMiHHS B CiM'l JaflyTh
HeoOXiJIHy Z0IOMOrY JUTHHI Ha Io-
YyaTKax ii pO3BUTKY.

LepkBa. fk KaxyTb: «.. a 06e3
LIepKBU IUTHHA, K Oe3 MaMu nTa-
IyHa». MonuTBa, NPUCYTHICTL Ha
CBATUX JITYprifiX, po3mMoBa 3i CBf-
IeHXKaMH, & II0TiM CIIOBi/Ib 1 yuacThb
y TaiiHax CeaToi €Bxapucrii — Bce 1ie
OCHOBU XPHUCTHUSHCBKOTO XXWUTTS —
xutt4 3 [ocnionom i 1y1a ['ocriona.

Tpers cknamoBa uyacTvHa, He
MEHIII BaXKJIMBa B KUTTI OJUTUHU, —
wkosna. lkona — e ocHoBa ¢op-
MYBaHHS CBITOIIAAY i 3HaHb. Came
B IUKOJI [WUTUHA, IONPU 3HAHHS,
MYCUTb AIiCTaTH Lie iHII He MeHII
LiHHI Japu — TOpHICTb 3a CBOE
IIOXOJKeHHs 1 KOpiHHS NIpefKiB, 110-
TPUMYBaHHA Tpaullii Ta 0bpsiais
cBoix OarbkiB. TyT BaXJIMBY pOJIb
Biflirpae mpausl BuuTess, SKANA 3
7000B’10 TIOBUHEH TPUILENUTH BCe
1ie OBipeHii oMY AMUTHHI.

[ Ha kiHep — rapMoHiiiHe i Lin-
KOBUTe MOEJHAHHS BCiX IUX TPbOX
cKk1anoBUX B enuHe 1ise. Ock 3aro-
pyKa ycmixy, nmposiB nroboBu mo loc-
noza i 1o 6/1MKHIX cBoixX. D

Ons 3axapkis, 6uumenvka
yinodenroi wxonu 6 Topormo

Ukrainian Catholic Women'’s League of Canada

National Executive

The Vera Buczynsky

The Mary Dyma

Ukrainian Studies Scholarship

The National UCWLC is offering one
scholarship of $500 to a person of Ukrainian
Catholic descent who is planning to enroll

in Ukrainian Studies at the post-secondary level.

Applications are available from
and should be submitted to
The Vera Buczynsky Ukrainian
Studies Scholarship Committee
Geraldine Koban, Chair
160 Sunset Drive South
Yorkton, SK S3N 3R9

Religious Studies Scholarship

The National UCWLC is offering one
scholarship of $1000 to a lay woman of
Ukrainian Catholic descent who is planning to
enroll in Religious Studies at the graduate level.
Applications are available from
and should be submitted to
The Mary Dyma Religious Studies
Scholarship Committee
Geraldine Koban, Chair
160 Sunset Drive South
Yorkton, SK' S3N 3R9

Deadline for receipt of complete applications is November 1, 2013
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er. [ can’t say that I always

dreamed of being a mom,
or that it was part of my plan...
[ just knew that one day I would
be a mom. But I had no idea that
it would be the greatest and
hardest job I could ever have,
and that it would change me
as a daughter.

My three children run
circles around me on a daily
basis. I thought I was busy
when they were toddlers...
Now with one in junior high
school and two in elemen-
tary school, and all three
in multiple extracurricular
activities, I feel as though I am
always running. That’s not the
hard part. What’s hard is slow-
ing things down: to make time
for each child one-on-one. To get
to know who they are and what
they think about the world. To
make sure they keep talking and
sharing their ideas with me. My
greatest challenge to date is giv-
ing them the space for independ-
ence so they can grow and be-
come their own person while
sheltering them from all harm.
Now that they are all in school
they spend more time away from
me, and I have less control of
everything they do.

The other day my youngest
daughter, now eight, asked me
if we could switch places for the
day. Why not? So for an after-
noon | played Littlest Pet Shops,
watched TV, made “my mom”
help me with “my” homework,
and watched “my mom” load the

0 am blessed to be a moth-

dishwasher, sort laundry, and
get dinner ready (but I gener-
ously helped her with that). She
also asked me about my day... As
soon as my husband came home,
Katy bounded to the door to tell

-

Alexa, Tomas and Katy Wince are the author’s children.

him all about our Freaky Friday
day. When he asked her why, she
answered, “because I wanted to
know how hard mom works.” In
that moment I realized that a) I
probably complain way too much
about doing housework (I've al-
ways been honest in that it is my
least favourite part of the job) and
b) that [ have done a good job in
raising thoughtful children who
are happy, creative, and secure
in themselves and their relation-
ships. Here’s hoping I can keep it
up as we enter the teen years!
There are so many days when
we are all busy and distracted by
television and iPads, work, and
friends. I get frustrated over the
number of times I have to re-
peat myself in order to get them
on track and helping or out the
door to the next activity. And I
lose my cool. Yup, it’s true. I'm
not perfect. Sometimes I feel like
I'm failing. But then I think about

a1 gimu %

Count your blessings

By Andrea Kopylech

my own mom. She was perfect
to me. Oh, she would get mad at
me, chase me around the kitchen
with a wooden spoon, threaten to
throw my pile of mess onto the
front lawn for all the neighbours
to bear witness to my new
laissez faire attitude... But
she also listened to me talk
a mile a minute when I came
home late but so excited
about my night (even though
she had been sleeping, and |
talked a lot), and she would
wipe away my tears when I
came home with a broken
heart. She showed me how
to be strong and taught me
how to laugh and how to have
faith. She never failed. She was
the best. Still is.

Now with children of my own,
[ understand the depth of love a
parent has for their child. Why
parents worry and why they lose
their cool. As a daughter I now
am more appreciative and patient
of my mother. I can still make her
lose her cool, but now we laugh
about it because I can share my
own trials and tribulations with
her (you know, what goes around
comes around).

[ am far from perfect. My re-
lationships with my children are
my biggest challenges and great-
est rewards. I am lucky—I know
exactly what my blessings are. 2

Andrea Kopylech is a freelance writer
and editor originally from Edmonton,
Alberta. Her current adventure has
her living in Saskatoon, Saskatchewan
with her three busy children and

one very patient husband.
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(it the beginning there was a young ¢irl

By Olive (Lukie) Gurica

y mother, Helen (Hylka)
mLukie, née Bogoslow-
ski, was born in Skala,

Ukraine. She came to Canada in
1927 with her mother, Mary, and
three younger siblings to be with
her father, Frank, who had settled
and was working in the Grifton-
Grandview, Manitoba area.

Helen was the eldest of nine. Be-
cause of tough times she missed
much school as she looked after her
siblings or went with her mother to
pick Seneca roots, while her father
worked for other, more well-to-do
farmers.

She married a local farmer, John
M. Lukie, at the age of sixteen. Along
with Dad, Mom worked very hard to
raise a family of five daughters and
six sons. Dad was one of the first
in the area to have a Model T-Ford.
Being religious and faithful to their
church, they would pick up neigh-
bours and other family members to
attend services in the local Ukrain-
ian Catholic church

Both loved to sing and insisted
we learn to read in Ukrainian and
to sing with them. Now, whenever
we have a reunion, we have a good
sing-a-long of what we can still
remember.

Theyinstilled in their children the
spirit and culture of their forebears
and never forget their roots. Five of
their sonsattended the Redemptorist

20 Mawa Dopoa & heena 12013

St. Vladimir’s College in Roblin,
Manitoba. One son, Bohdan, became
a priest and is pastor of St. Joseph’s
Church in Winnipeg.

In April 1966, Dad passed away
suddenly, leaving Mom, age 52, with
two young sons still at home. We
were all devastated. With prayer,
faith and determination, she con-
tinued to raise,

educate and g f'“nfh\
support her £ = o
sons. Family L &% ey

members

Author and Helen (Hylka) Lukie, née Bogoslowski

and neighbours helped with farm-
ing operations until 1972 when
she moved to Winnipeg to be with
her sons, who had graduated from
St. Vladimir’s College and were at-
tending university. I, the eldest
daughter, husband Ernie and family
of six, moved from Thunder Bay,
Ontario to take over the farm. It was
difficult for us, both being from the
city, but our neighbours were very
helpful.

Mom was a faithful UCWLC
member for 55 years, held vari-
ous executive positions, including
president for five years in Grand-
view. Mom instilled the love of
church, faith and volunteering and
I, too, have been a UCWLC member
for 52 years—president for 10 years
at Grandview, secretary for five
years for the Winnipeg Regional,
now hold the cultural and spiritual

position. In 2008, I was nomin-

o --.,‘ ated as volunteer of the year in

our small community.

At the age of 75, Mom
moved, reluctantly, from her
home and yard, into the Sen-
iors Tower adjacent to the
Holy Family Nursing Home in

Winnipeg and volunteered dili-
gently into her late eighties.
Inallocmynarticle, 1999, Pau-
line Mirus wrote: “Helen, you can
be proud of your many accomplish-
ments in your life. Your spiritual
teachings and the love and the care
you gave your family are a real in-
spiration for us. I have just gotten to
know you in the past five months but
already learned so much from you
(including the power of prayer and
that it’s not too hard to get to Chap-
el at 6:45 a.m.). God Bless you, your
children and 40 grandchildren.”
Our dear mom passed away in
March 2006 at 91. 2
Olive (Lukie) Gurica



H a1 gimu é?

Growing your own groceries

By Susan Lazaruk

baba in the huge garden our family was fortunate

enough to have in our yard in a suburb of Winnipeg.

Anne Batenchuk had spent most of her first six dec-
ades working the family wheat farm in Manitoba’s Inter-
lake, near Vidir.

She raised 12 children, including my mum, Eva
Lazaruk, feeding them from what they were able to grow
on the hardscrabble wheat farms given to the early
settlers from Ukraine 100 years ago.

After the death of her second husband,
she moved to the city and took her love of
gardening with her. She and Mum would
spend countless hours working the end-
less rows of vegetables, enlisting us to
pick the never-ending supply of rasp-
berries or to pick the potato beetles
off the plants at a time when organic
gardening was a given. We were never
without fresh produce all summer long
and my siblings and I didn’t know how
lucky we were.

Baba would spend entire days, from first
light to past dark, bent over from the
waist, legs straight, her elbows almost
touching the ground. She would never
come in for dinner without being called several times,
always hoeing or planting or weeding or harvesting one
last row.

There were even days when she’d arrive from her
bachelor apartment in the North End without us aware

o

0 would come home from school as a child to find my
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Wheat field Susan Lazaruk (left) and Emily Shuya planted at the Protection
of the Blessed Virgin Mary parish during the summer of 2012.

My Baba, Anne Batenchuk, with a prized
cabbage in the 1970s in Winnipeg.

that she’d spent the day hidden by the heavy growth
until she’d come in at the end of the day.

She loved working the earth and marvelled at how
the black soil could produce the vibrant colour of a beet
and would tell us stories about how during the Depres-
sion all they would have to eat some months would be
potatoes they grew themselves.

She and Mum instilled in me a love for gardening

that [ practise with varying degrees of success on

my small patch of a patio outside my Vancou-

ver apartment, where ['ve planted tomatoes,

potatoes, cucumbers, peas, beans, carrots,

and the latest additions, raspberry canes
and blueberry bushes.

I could never figure out why my
neighbour was content to grow just
flowers when you could grow your own
groceries. And I never look at a beet
without remembering that it came from

the black earth.

Baba and Mum were well ahead of their
time, with vegetable gardens cropping up
everywhere these days as city slickers chal-
lenge themselves to eat food grown
within 100 miles.

Now, a city-affiliated non-profit
called Lawns to Loaves even encourages Vancouver-
ites to grow their own wheat. Fellow parishioner Emily
Shuya and I, with the blessing of Fr. Josaphat Tyrkalo,
took advantage of the free seeds to plant our own wheat
field next to the priests’ residence at the Protection of
the Blessed Virgin Mary parish in Vancouver, along with
a vegetable garden.

We supplied Father and Bishop Severian Yakymyshyn
with fresh vegetables over the summer, then harvested
a magnificent wheat crop and had a wonderful time
channelling our inner “Ukrainian peasantsess”.

We bundled the wheat in sheaves and turned small-
er stalks, tied up with pretty ribbons, into Christmas
tree ornaments—an idea Emily saw in a Martha Stewart
magazine—and put them up for sale at the church’s fall
bazaar.

We'll try it again this year and look forward to seeing
what God will yield up from the earth this summer. 2

Susan Lazaruk is a professional journalist and
ND rep for the Eparchy of Westminster.
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Who am 17

By Kay (Katherine) Slobodzian

er for several reasons. Some

are very dear and special and
some, perhaps, may shed a light or
be part of an answer to a question
that comes to my mind in a moment
of quiet stillness, when I ask myself,
“Who am [?”

Many times, during such mo-
ments, [ recall my mother’s
kind and quiet manner, her pa-
tience and full acceptance of
life’s circumstances, her gen-
tle voice as she taught me over
and over, the daily prayers, the
Ukrainian language and cul-
tural traditions.

[ remember stories as she
taught me the names of the
days of the week and months
of the year, each helping me
to learn and memorize the
Ukrainian calendar. Celebra-
tion of Christmas Eve with the

0 want to write about my moth-

traditional supper of kutia, borsch
and other meatless dishes, and the
singing of Ukrainian carols in church
and in neighbouring homes—always
a special time of the year.

At Easter there was the prep-
aration of pysanka and special food
placed in a basket to be blessed
in church, symbolizing Christ’s

My mother taught me how to make bread, a tradition
I have continued to enjoy and share with others.

I do remember Mama,
The gentle heart and soothing voice
That caressed me in my strife,

There was no need for medals or rewards

Frail hands that rocked my cradle

Provided me with strength throughout my life.

Resurrection. Preserving these
traditions was very important
through the years. Although as a
child I did not realize, or even com-
prehend, their meaning, I learned
later the significance of these
Holy Days and the values that
they had in my life. My Ukrain-
ian heritage has been instilled
in my very being and I will al-
ways cherish it.

Somehow these traditions
need to be passed on to future
generations, no matter how
small or insignificant they may
seem. It's something that is a
part of who we are and how it
sustains us. 2

Kay (Katherine) Slobodzian
lives in Dauphin, Manitoba.

HAIIA JOPOTA < NASHA DOROHA - Subscription Form

1 year/pik $20 2 years/poku $40 (or equivalent in international funds plus $10 postage)
Ocb min cnucok. Here’s my list. | understand each friend will receive a card announcing the gift subscription.

I've enclosed $ for gifts at $20 each ($25 US for USA and $30 US for overseas*).
MY NAME Gift #2
Name Name
Address Address
City Prov. Postal Code City Prov. Postal Code
Gift #1 Mail cheques payable to

Publishing, NASHA DOROHA

Name 387 Betts Avenue " When was the last
Address Yorkton, SK S3N 1N3 time they got a gift
City Prov. Postal Code for the"’ Ukrainian

soul from you?

* to be paid as American Money Order or Foreign Draft in Canadian Funds
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sutterflies

By Oksana Bashuk Hepburn

he wanted to be a writer and
Sactor. Instead, she became a

patriot, political prisoner and
community activist.

Natalia Leontowych Bashuk’s
life was a grand drama. But at first,
it was a pastoral life in the world’s
longest-lasting monarchy — the
Austro-Hungarian Empire — where
her parents were highly regarded
educators and her grandfather a
country parish priest in a sleepy
corner of Halychyna, a few hours by
cart to Lviv.

She was educated by the Basilian
nuns in Yavoriv then in their Lviv
gymnasium, where she came under
the influence of a fiery WW I com-
mander—now educator—whose nom
de guerre had been Stepanivna. All
the girls wanted to be like her. Mama
was emancipated immediately.

Natalia joined the Organization
of Ukrainian Nationalists during the
oppressive Polish rule which “man-
aged” Halychyna after the Treaty
of Versailles. She learned early to
“look good and speak Ukrainian,”
a way of asserting her right in her
own country, which now discrimin-
ated against Ukrainians like her. She
practised this sort of self-preserva-
tion after immigrating to Winnipeg
in 1949 and, later, with her four
daughters. But it was about more
than appearance. She had a clear
understanding of the meaning of
freedom, a strong dose of opposing
discrimination—political, gender or
what have you—and championed
human rights before it became Can-
ada’s pride.

Theatre and music were in her
genes. Her father, Roman, wrote
plays staged by her mother, Anna
(lovingly called Handzja). Natalia’s

own talents often saw the stage
and her alto voice contributed to
many choirs. She was proud to re-
mind that “the Carol of the Bells,
Shchedryk, was written by Mykola
Leontowych, dido’s cousin.” Many
years later, | was pleased to receive
a copy of the sheet music from Mau-
rice Romanow—a wonderful bari-
tone and cousin to Saskatchewan’s
premier—when he sang in the choir,
that I-following the family trad-
ition—initiated, organized and led in
Ottawa’s Ukrainian Catholic church.
And she wrote.

Then WW II broke out. There
was hunger, disease, prison and
exile. I remember horrid scenes:
begging mama for food, she weep-
ing with me as she had nothing,
nothing; learning how to walk again
after surviving typhoid fever; ask-
ing if she really was my mother
when she returned from the Lonsky
prison where the Gestapo interro-
gated, beat, and discarded her into a
cell for months. Why? Because they
could. Because Ukraine had its free-
dom taken away.

And because her husband—a
patriot—Petro Bashuk was wanted
by the Nazis for daring to proclaim
Ukraine’s independence in 1941.
She denied knowing his hide-away,
but he was captured anyways—
a betrayal? And spent nearly two
years in Auschwitz. They reunited
years after the War, in Prague. He
had been liberated from the “mills
of hell”; she was sent on a mission
by the fabled Ukrainian Insurgent
Army. I, then five, was her cover
for breaking through the Iron Cur-
tain: we were a mother and child
going on a religious pilgrimage
to the holy site. She covered the

Vasha D
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drama in her memoirs Na Mezhovi
Zemli: Spomyny z Zakerzonnja, the
Borderland, now out of print and
waiting for the next edition.

Then came Canada. Cleaning of-
fices at night; nurturing children
during the day. The oppressive
sweat shops without ventilation
while sewing, sewing parkas in the
prairie heat. She hated that! Not so
much the heat or the drudgery but
the terrorist Communist foremen
like Ira, who harassed the mostly
Ukrainian workers by calling them
Nazis and telling them to go back
where they came from when they
complained about the intolerant
working conditions, including the
stinky one-for-some-60 workers’
toilet with the broken door. Few re-
taliated. They needed the job. But
Mama returned one afternoon be-
fore quitting time, crying. She had
quit! And I thought: will I be hungry
again?

Through the Winnipeg years she
organized the Ukrainian Children’s
Theatre, which commissioned new
works and had former Lviv Opera
prima ballerinas and prima donnas
mentoring the young cast: because
she wanted to give artists the op-
portunity to share their talent.
There was the octet—Perepelychky
Singers—which  produced Irena
Welgash who sang in the Canadian
Opera Company and my sister
Bohdana, a TV anchor for the well-
loved Open for Discussion program;
the women'’s choir; the adult theatre
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company. The result? Performances
at the National Arts Centre, Ottawa;
Expo 67, Montreal; the 1,000 anni-
versary of Ukraine’s Christianity in
Rome;andradioand TV appearances
and a countless number of young
people who, now, are contributing
and see their offspring contributing
to the community. Also, the endless
volunteer work in organizations,
articles in Homin Ukrajiny, Krylati,
Amerika and others.

During her tenure as national
president of the Ukrainian Can-
adian Congress, women’s division,
she commissioned the translation,
by Vera Rich, and publication of
Lesia Ukrainka—Ukraine’s pre-emi-
nent female poet and dramaturge.
You won'’t find Mama'’s name in the
credits of this important book. Was
it because she disdained those first
to pose for photo ops and chuckled
at those whose sole contribu-
tion was to second-the-motion at
meetings to ensure their recorded
names? Or was it her clandestine
training in Ukraine’s secret service?
She received the key to the city
from Thunder Bay and contributed
to—not merely sat on—the Canadian
Citizenship Council, where some of
her ideas on equal treatment of all
Canadians, the unacceptable pov-
erty of natives and reforestation,
took root.

We buried Natalia Leontowych
Bashuk in Winnipeg’s prairie cem-
etery, freezing in the April wind. Yet,
miraculously, a Monarch butterfly
appeared over her tomb. Now [ have
her with me everywhere there are
butterflies: beautiful beyond belief,
fragile yet enduring, doing their fine
work—like she did. 2
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Nothing Like Grandkids

Whenever they use the word “nothing”

| know that it'’s done as a way

To stop me from asking them questions
‘Bout things that they don’'t want to say

I'm speaking of grandkids, of course
Whenever they have to reply

For instance, if asked what they googled
Oh, “nothing” they say, looking sly

Or else if | ask what their dad drinks

Or what makes their mom less than sweet
Or maybe what teacher would mutter
When homework is not quite complete

They always respond with a “nothing”
They'll not say a thing about mom
Or googling or guzzling or daddy
They make me feel rather quite dumb

| tell them I'm not really probing
Their secrets | don’t want to steal

| try to make out like a grandpa
Who just wants to know how they feel

| know what I'll do to resolve this

I'll leave those sweet grandkids alone
And quietly tell their dear grandma
To go get the news on her own

michael zrymiak

Michael Zrymiak was born in 1935 into a farming family in Glenavon,
Saskatchewan. He enrolled in the RCAF pilot program in 1954 and re-
ceived his wings in October 1955. For the next 32 years he served in a
variety of locations in Canada and abroad. Military highlights include
flying as pilot in command for Queen Elizabeth on three occasions in
1976, for the Queen Mother on one occasion, for a number of Govern-
ors General, including Georges Vanier, and for Prime Minister Pierre
Trudeau. He had two tours in Europe, including as a Military Attaché
in Czechoslovakia in the early '80s. He then served as the base com-
mander at CFB Edmonton from where he retired in 1987.

Michael was appointed an Officer of the Order of Military Merit in
1982, with the presentation made by the Governor General in Ottawa.
ND will offer a profile in the next issue.

Following retirement Michael managed the Langley airport for a
few years, developed three acreage properties, and cultivated a pas-
sion for writing.

Website: michaelzrymiak.com
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CELEBRATING MILESTONES

Vegreville’s Holy Trinity UCWLC
Branch recognized member Rose
Graschuk on her 90th birthday. Pre-
senting roses to Mrs. Graschuk is
Elsie Saskiw, UCWLC membership
chairperson. Also recognized was

Sally Malarski for her dedication to
our organization with a 60-year pin
at the UCWLC League Day celebra-
tion last June. Eparchial President
Evelyn Eveneshen was assisted by
Elsie Saskiw, membership chair-
person for the Holy Trinity UCWLC.

Catherine Olineck

60TH ANNIVERSARY UCWLC
MUSEUM, EDMONTON EPARCHY

held a three-day milestone cele-
bration in September. Ms. Jacquie
Fenske, on behalf of the Premier
of Alberta, referred to the Ukrain-
ian pioneers’ valuable contributions
to Canada and the “fabric” of our
province. Most Rev. Bishop David
Motiuk spoke of the arrival of the
Ukrainian pioneers, their dedication

UCWLC EDMONTON EPARCHY MUSEUM WINS AWARD

to our faith, culture and language.
He congratulated the UCWLC for its
work and encouraged it to continue
preserving historical “treasures.”
President Evelyn Eveneshen rec-
ognized and applauded the monu-
mental work of the members of the
Museum Committee in preparing
for this event and acknowledged the
past members for their foresight,
planning and collection of histor-
ical materials brought from Ukraine
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Nadia Cyncar, Museum Curator and Evelyn Eveneshen, Eparchial President.

Edmonton Heritage Days Festival
2012, comprising some 65 ethnic
groups, presented the Ukrainian
Pavilion (UCWLC Museum in col-
laboration with two other Ukrain-
ian groups) with the 3rd place Arts
& Crafts category award. Our Mu-
seum showcased wedding gar-
ments worn by some of our own

members at their weddings, kolachi,
as well as some archival historical
headpieces.

Museum committee members
and volunteers guided numerous
visitors throughout the three days,
answering questions and receiving
positive comments.

Helen Sirman
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or collected in Canada. Mu-
seum Committee Chair Maria
Pastuszenko introduced
committee members and of-
fered a brief overview of the
Museum and its collection.
She extended heartfelt thanks
to Nadia Cyncar, the mu-
seum’s Curator, for her dedi-
cated work of 55 years.

The keynote address by
Dr. Andriy Nahachewsky,
Director of the Peter and
Doris Kule Centre for Ukrain-
ian Canadian Folklore and the
Huculak Chair for Ukrain-
ian Culture and Ethnography,
University of Alberta, outlined
a brief history of museums;
their needs and difficulties;
offered some solutions; and

encouraged the collection
of contemporary archival
materials to keep museums
active and alive.

Representatives from
the Royal Alberta Museum,
Ukrainian Canadian Archives
and Museum of Alberta,
Ukrainian Museum of Can-
ada, Alberta Branch and the
Alberta Museum Association
attended.

Following the program,
delicious refreshments were
served and everyone had the
opportunity to view the 630
archival items on display,
representing just a fraction of
the UCWLC collection during
the three-day exhibit.

Helen Sirman

PARISH PRAZNYK AND BLESSING OF THE UCWLC BRANCH FLAG, ST. PAUL, ALBERTA

began with the UCWLC Branch
members and the parishioners
taking part in the Blessing of the
Branch Flag by Rev. Fr. Mark Sych,

the recitation of the oath, prayers
and blessing with Holy water. A
heartfelt thanks to Theresa Lamb
for sponsoring the flag.

LA

The Praznyk event was filled
with children, young parents, pa-
rishioners and visitors.

Helen Sirman
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Front row: Helen Sirman, Past Eparchial President; Theresa Lamb, sponsor and donor of Flag; Evelyn Eveneshen, Eparchial President;
Rev. Fr. Mark Sych, Pastor; Debbie Vachon, Branch President; Maria Leskiw, Branch Past President; Josephine Garwasiuk, 60-year member.
Middle row: Jean Wysocki; Oksana Chimko; Sophie Brodziak; Sophie Yaceyko; Kay Buryn;

Mary Danyluk, 60-year member; Lil Karpyshyn; Lloyanne Yaremko-Galas, Vice-President.

Back row: Julie Borutski; Lila Yakimec; Anne Berlinguette; Debbie Buryn; Denise Laverdure-Sych, Pani Dobrodiyka;

Margie Verbisky; Chris Looy, Secretary; Lillian Kutash.

Missing: Corinne Pashko, Treasurer.

B, i
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13TH UCWLC BI-ANNUAL
EDMONTON EPARCHY
CONFERENCE

with its theme “To serve God — Hon-
ouring the Past by Embracing the
Future” took place on October 20,
2012 with 63 members representing
branches from across Alberta. Two
guests from Waugh attended.
Opening with the Moleben
of Thanksgiving, Bishop David

motivational presentations, focused
on “Leadership and Mentoring”—
effective volunteer leadership, de-
velopment, mentoring, and recruit-
ment of volunteers.

Rosemarie Nahnybida,
NASHA DOROHA Representative,
“launched” the NASHA DOROHA
Anthology 2nd Edition (N'D spring/
summer 2012) commenting on how
touched she was by the stories and
poems that displayed admirable

changes, and a humorous skit, “Men-
toring with Humour and Laughter”
by two Eparchial UCWLC Cultur-
al Committee members, Darlene
Atamaniuk and Maria Hontaryk,
about a baba asking her teenage
granddaughter to volunteer on a
Saturday morning at the church
hall to make pyrohy. After the en-
tertaining skit, the ladies practised
dancing “The Perogy Dance.”
Rosemarie Nahnybida

13th UCWLC Bi-Annual Edmonton Eparchy Conference delegates and participants, St. Nicholas Church, Edmonton

Motiuk reminded that who we are,
is where we have been, and where
we are going is only known to God;
we look into the future which is
rooted in the past; we must appre-
ciate the present and be present to
each other and to God; that there is
a need to focus on youth because
who they are is influenced by their
faith, family, and friends.
Conference Chair Krystyna
Sendziak remarked on the day’s
theme, and asked UCWLC Eparchial
Spiritual Advisor Fr. Janko Herbut
to lead the opening prayer. The
keynote speaker was Stan Fisher,
President and CEO of St. Michael
Health Group, noted for his

endurance and determination to
retain the best of being Ukrainian,
and the underlying theme of hope
for a better life for future genera-
tions. Copies of the Anthology have
been distributed to those who sub-
mitted to the Anthology, to Bishop
David and clergy in the Eparchy,
and to various organizations and
prominent individuals within the
Ukrainian community to increase
awareness of our UCWLC and
promote our fine quality publica-
tion. (Please see p. 38 for more
Anthology comments.)

Other afternoon highlights in-
cluded updates on the “Home of
Hope” in Ukraine and constitutional

Did you buy a gift
subscription or two of
NASHA DOROHA

for your favourite people?

For their hirthday
or anniversary?
Please see page 22.
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WE'RE 60!

St. Mary’s UCWLC Branch, Yorkton,
celebrated its 60th anniversary in
September. Throughout this time
our organization strived, through
our faith and determination, to serve
our church, community and fellow
members. Together, we continue to
fulfill our aims and mission.

The anniversary began with Div-
ine Liturgy celebrated by Bishop
Bryan Bayda, CSsR, Eparch of Sas-
katoon with co-celebrants Bishop
Stefan Moniok, from Ukraine, and
Fr. Peter Pidskalny, CSsR, par-
ish priest. The banquet, held in our
parish cultural centre, was attended
by more than 100 members. Joyce
Kniaz was the MC.

Bishop Bayda presented the
president, Vi Kluk, with a plaque to
honour the branch on its anniver-
sary. Greetings came from Gloria
Leniuk, the National UCWLC

President; Jayne Paluck, Eparch-

60th Anniversary celebrations of St. Mary’s UCWLC, Yorkton

ial President; Delores Spritzer,
President of St. Gerard’s CWL;

Doreen Rathgeber, President of

St. Mary’s Parish Council; Grand
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Knight Darren Spelay, KofC;
Peter Moroz, President of UCBC;
Alice Derow, President of Canora
UCWLC; President Jane Chorney of
[tuna UCWLC; and President Marj
Ratushny of Kamsack UCWLC.
Mary Kozak, a chartered mem-
ber, gave a brief history of the or-
ganization. Other chartered mem-

WOMEN OF COMMITMENT

AND DEDICATION:

ST. JOSAPHAT'S UCWLC, KAMSACK
CELEBRATING 60 YEARS OF SERVICE

Greetings were brought from the
Eparchial  representative, Josie
Vantour, who spoke in thanksgiving
for our founding members as well as

St. Josaphat’s UCWLC in Kamsack. Anne Hudye, Georgina Harambura, Marg Ratushny, Gloria Kerluke,
Marie Hudye, Sharon Hovrisko, Angela Malowany, Olga Kiwaluk, Kathy Derworiz, June Chernoff,
Fr. Basil Malowany, Phyllis McKave, Anne Hordicuk, Anne Makowsky, Nellie Dereworiz (inset).

bers were Evelyn Boychuk, Vicki
Hunko, Hope Kreklewetz, Sonja
Pawliw, Ann Pitsula, Valerie
Ratushniak, and Sophia Pisiak.
Guest speaker, Sr. Theodosia,
SSJ, Eparchial
UCWLC Spirit-
ual  Advisor,
congratulated
the branch for
their leader-
ship in sup-
porting  the
national, ep-
archial and lo-
cal branches
but sent out
a  challenge
to members:

bring more
s women into
' UCWLC, and

seek ways to
encourage youth to come back to
the church and entrust them with
its leadership.

Elizabeth Zahayko

for every member of our branch who
worked together for 60 years to pro-
vide support for one another as well
as for the Church. Guests from Canora
and Regina branches were among the
many Branch members attending.

“Fr. Basil Malowany is constant-
ly thanking us for our dedication. He
says we are the foundation of our com-
munity. We provide for the church in
many areas. Our contributions have
been tremendous! Fr. encourages us
to continue growing in our faith,” said
one of the members.

The League helps the community
to understand the Ukrainian Catholic
faith. Members enjoy working togeth-
er and contributing to the upkeep of
buildings and carrying other financial
responsibilities as well as helping the
community to celebrate our Ukrain-
ian roots and heritage.

“We are committed to our church
and we are grateful to celebrate our
faith together. We are proud of our
60-year history as UCWLC members,”
she added.
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NORTHWEST UCWLC
REGIONAL CONVENTION

took place in Ethelbert, Manitoba
in October with 46 members from
Brandon, Portage la Prairie, Ethel-
bert, Grandview, Dauphin and
Oakburn. Winnipeg Archeparchial
Executive members—Pat Sirski,
President, Honorary Life Members

Dohan of Ethelbert and Laverne
Chetyrbuk of Grandview, hosted
it. Moleben, Panakhyda and open-
ing ceremonies were followed by
Archeparchy President Pat Sirski
extending greetings on behalf of
the Archeparchial Executive and
thanking members for their dedica-
tion to the aims of the UCWLC and
for the generous donations in sup-
port of the House of Peace project
and the orphanages in Bukiv and
Nadvirna, Ukraine. On display was

of Ukrainian Women’s Organiza-
tions, the World Union of Catholic
Women’s Organizations and the
Ukrainian Canadian Congress.

The presidents were invited to
tell about what happened in their
branches this past year.

Genevieve Morris of Portage la
Prairie shared highlights of Patri-
arch Sviatoslav Shevchuk’s visit
(please see p. 30).

Sister Darleane led a reflec-
tion where the members relaxed

i

North West Convention held in Ethelbert, Manitoba, October 20, 2012

Jean Sherman and Stephanie Bilyj
and Frances Bodnar, Membership
Chair—attended. Guest speaker was
Sr. Darleane Pelechaty, SSMI.
This was a unique convention,
as two branch presidents, Marie

a beautiful beaded picture made by
Marianne Brych, a former student
at the Nadvirna orphanage. The
President then stressed the import-
ance of supporting our affiliate or-
ganizations: the World Federation

Our phones: wireless
Cooking: fireless

Cars: keyless

Food: fatless

Tires: tubeless

Youth: jobless

Leaders: shameless
Relationships: meaningless

Welcome to the 21st century!

Attitude: careless

Babies: fatherless

Feelings: heartless

Education: valueless
Children: mannerless
Everything is becoming less
but still our hopes are endless.
In fact, I am speechless.

as they listened, considered and re-
sponded (please see p. 31). Frances
Bodnar spoke about membership,
mentioning that dues and other
fees are due by February 28, 2013.
She invited the delegates to browse
at the table of supplies she brought
from the League’s inventory.

President Marie Dohan, Sts.
Peter and Paul Church, Ethelbert,
gratefully accepted a bound edition
of the NASHA DOROHA maga-
zines (2008-10) from Pat Sirski on
behalf of the UCWLC Winnipeg
Archeparchy Executive for hosting
the Convention.

The next Convention will be held
in Brandon in 2014.

Pat Sirski
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COMMUNITY HOSPITALITY FOR

The Synod of Ukrainian Catholic
Bishops met in Canada last Septem-
ber. The Church of the Assumption
in Portage la Prairie, Manitoba par-
ticipated in this historic event by ar-
ranging points of interest in Portage
la Prairie.

The first day visits included the
Portage Art Gallery to view a moth-
er and daughter’s painting display
and the Portage Island Park Ukrain-
ian bandstand, funded by a town’s
Ukrainian community group. Here
they were greeted by parishion-
ers and treated to a picnic and pro-
ceeded to the monument erected
in 1993 to celebrate 100 years of
Ukrainians to Canada.

Next day, the Bishops went to
Fort la Reine Museum, where they
could get a feeling of pioneer life
on the prairies. On day three, the
UCWLC and others hosted His
Beatitude Patriarch Sviatoslavand
the some thirty Bishops and support
staff to a Canadian BBQ. Fr. Michael
Tkachuk greeted His Beatitude and
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the Bishops on behalf of the Parish.
The social hour introduced them to
Bingo: all enjoyed some good laughs.
Our efforts were rewarded with the
most heartfelt rendition of Mno-
haya Lita from His Beatitude and
his colleagues. Fr. Edward Evanko
performed his “Nykyta Budka” one-
man play in our Parish Church to a
select audience.

Day four—a visit to the former
Portage Gaol, where Bishop Nykyta
Budka had ministered to a Ukrain-
ian man before he was hanged in
May 1913. The man was buried in
what is now the parking lot and the
Bishops had a prayer service at that
spot.

Day five—familiarization with
the local agriculture. The first thing
they saw was 30 acres of pumpkins
which impressed them. As they
came from around the globe, many
were amazed with the vastness of
the farms and seeing crates stacked
from floor to ceiling with onions,
cabbage, cauliflower and broccoli.

SHOPS

They went to the field to see carrots
dug and were somewhat troubled to
see how wasteful our society here
in Canada has become: much pro-
duce was wasted because the car-
rots were crooked or the onions
were too big.

This was a very special time
for the UCWLC and our parish. We
were blessed to provide this lighter
component to the heavy workload
of our Church leaders engaged in
the Synod. 2

Genevieve Morris, UCWLC President,
Church of the Assumption,
Portage la Prairie, MB



SOME REFLECTIONS FROM THE ARCHEPARCHY CONVENTION

By Sister Darleane Pelechaty

Using the Matthew’s transfigura-
tion dialogue between Jesus and
his disciples we have a tendency
in our lives or as a group to stay
with our experience of life when
it is good, comfortable, peaceful
or safe. “It is good for us to be
here.” (17:4)

“Sometimes, we long for the
good old days, we want things
to be as they were or we want to
stay where we are because this is
what we know and it is difficult to
move into the unknown.” How-
ever the call of Jesus reminds us
to “Get up and do not be afraid.”
(17:7) “In our relationship with
God we are constantly invited to
‘Let Go of Life as we know it’.”

The Symbolic meaning of the
Domes of the Eastern Church
which call faithful to lift their
hearts to God was used to com-
pare the works and lives of the
UCWLC as women who have re-
minded others to lift their hearts
to God.

God, who is With Us, provides
us with all the necessary strength,
hope and peace that we each
need. As women of the Eastern
Christian Church and members
of the League, we are encouraged
to reflect on how we action the
four pillars of faith, culture, so-
cial justice and charity by helping
others to lift their hearts to God.

Embracing their past work,
their present works, we are invit-
ed to continue to be Hollow as the
Domes of the church to allow the
Spirit of God to speak and move
through them into ways that are
relevant to today’s needs.

Today the struggle is upon us.
Perhaps not so much the struggle
of the self-giving service of hard

work, which we have done so
faithfully over the years, but the
struggle of being open to hear the
word, the whisper of God which
continues to lift the hearts of the
faithful in helping join earth and
heaven. How is God calling us to
continue to be this Dome that re-
flects God’s Presence to others
and calls others to lift their hearts
in search for God?

We don’t have the answers.
Perhaps we cannot see where we
are going and we do not know
how things will evolve or turn
out. However, we do have the
ability to listen to the movement
of God within and around us, to
be still to see and know how God
is leading us.

2013 is proclaimed the Year of
Faith. We are called to keep mov-
ing deeper into the love relation-
ship that God calls us to and longs
to have with us. We each have
been given faith, our parents
and ancestors have planted deep
seeds of faith within us. Faith has
been lived well; faith is called to
continue to live well.

Aswomen who have been very
busy in the doing for God, it is dif-
ficult, hard work to learn how to
be with God. There is a need for
being silent before God. Silence
allows us to hear, to be strength-
ened and to be unafraid to stretch
in our faith to places we have not
even begun to imagine.

Like the words of Jesus in the
Transfiguration, we are -called
“Not to be afraid to get up and
move”: to move from what is
comfortable and risk seeing how
God is leading us to be Women
of Faith and who are alive in the
Ukrainian Catholic Church. 2

OGRARAHHKH COUERS

®parmenT ikouw , Bockpecikna Nasapa”

Kineup XVI cT.  JIbBiBLWMHA

Kono maiictpa po3nucie CBATOAYXIBCbKOI
uepkay B Motennui o [lowka nunoa (2),

[Bi 3yCTPiUHO Bpi3aHi cMyru (BTpaueHi,
BEPXHs pecTaspaLliiiHa), 0CHOBa CWbHO

MOLLIKOIKEHA, KOBYET; NeBKaC, AEUHa
Temnepa, Ha 6eperax BUTUCHEHI Kpy)XeuKy

nomnpu KOPUYHEBY CMYXKKY OMyLLIi
108 x 86 x 3. IMYM

IkoHa xpamosa. Hanxiiiiia 1930 p. 3
[Tarhuibkoi tepksu c.Pagpyx (JTio-
6aui, Terep ITHP) mo YkpaiHChKO-
ro HauiOHaJILHOTO My3eto y JIbBOBL
KoncepBauiiiHi  3ax0ay  IIPOBEIEHO.
Xynoxuuk-pecrasparop C. [laparyk.
BucraBka n0 725-piuus [lorenuua.
JIMYM, 1987. TlybnikyeTbcsi Briepiite.
(DpeckoBuii po36isIeHNI KOJIOPUT, HaJl-
3BUUAMHO BUpakeHa EKCIIPeCHBHICTb
CIIPOLLIEHMX Ha IPaHi IPUMITHBY PUCYH-
Ka i KOMIO3UIIi 30JIKYIOTh SKOKCh
MIpOI0 KMBOIHMC L€l IKOHM 3 HaCTiH-
HUM po31coM CBATOAYXIBCbKOI LIepK-
BU B [loresnui. B iKoHI niepeBaxaroTh
BiZITIHKM BOXPUCTHX i CipO-OIaKUTHHX
KOJIbOPIB Ta G1710r0 KOJIbOpy 3 aKiieH-
TaMu 4epHi (TOJIOBHMM YMHOM Ha Bi-
KOHHUX IIpOpi3ax B apxXiTeKTypHOMY
cradaxi). BpaxxatoTb Besvki BUpasHi,
CIIOBHEHI CKOpOOTH 04l )KIHOK.

YxpaiHcbke HaponHe MassapcTso XI-XX
CTOJITh. Ab60M. ABMOpU-ynopaoHuKU
B.I Ceenyiybra, B.[1. Omkosuu.

Kuis, Mucmeymeo, 1991 p.

Crucifixion Entombment

Marianna Savaryn is an iconographer
born in Canada of Ukrainian herit-
age currently living in Hamilton, On-
tario. After many years of study, ap-
prenticeship, and collaborative work,
Marianna continues to write icons
that grace many homes, churches, and
schools across Canada and abroad.

She continues to offer workshops
from her home studio in Canada and
abroad. 2
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Biunasa nam’smo

Mpwitpite, 6paTTs, NonpoLuaimMocs 3 nomepoto, i noaskyemo boroei, BoHa 60 Biaililuna
BiA piaHi cBOET i A0 rpoOy cnilumTb. Bike He )KypUTbCSA MpPO CYETY CBIiTY | NPO MHOTOCTpacHe TiNno.

Come, Brothers and Sisters, let us bid a last farewell to her who has passed away, and also let us thank God.
She is leaving her relatives and is hastening to the grave. No longer is she concerned about
the vanity of the world and her human passions. Where are her relatives and friends?
Behold we are parting now. Let us pray to the Lord for her repose.

T Mary Holinaty
28.VIIL1913-20.1X.2012

the eldest of nine was born to
George and Anna (Wintonyk)
Kotelko on their homestead in the
Cudworth, Saskatchewan area.
Her love for the church began
at an early age when she at-
tended services with her family
in the church built by her pater-
nal grandfather and in the figura,
an outdoor place of worship built
by her maternal grandfather. She
married Joseph Holinaty in 1935.
They farmed the Wakaw area
and were dedicated members of
the Most Sacred Heart of Jesus
Church there, which they helped
found in 1945. In 1955, Mary was
a UCWLC founding member. She
served actively on most execu-
tive and committee positions and
helped in various ways. For this,
she was presented with a 50-year

Eternal Peace

pinin 2005. Mary loved gardening,
embroidering, quilting, sewing
and crocheting. The foundation
of her life was faith, hard work, a
positive attitude and devotion to
her husband and family. A kind,
generous and gracious lady she
leaves behind five children, ten
grandchildren, two great grand-
children and one sister to cherish
her long life.

Submitted by Elizabeth Holinaty,
her daughter, Edmonton

7 Annie Bzdel
24.1V.1921-20.X11.2012

parents in her home that she pur-
chased in Wynyard in 1962 and
sister Stella, who also lived with
her. Annie was an active UCWLC
member for 30 years. She knit
many mittens. Ill health hospital-
ized her. She spent some time in
Golden Acres Care Home. Annie
was predeceased by her parents,
siblings Katherine, Minnie, Mary,
Eva, William, Steve and Harry.
She is survived by siblings Stella,
Martha, Raymond and Peter.

T Roseann Kobylko
18.X11.1938-11.X1.2012

was the daughter of John H. and
Parascevia (Wasylynka) Bzdel and
third child of 12.

After attending Rushville
School, she worked for Nicolas
Syrota, Wynyard Hotel, and Craw-
ford’s Foods. She cared for her

Roseann was a wonderful woman
whose personal fulfillment was to
help others. She gave uncondition-
ally in all areas of her life. Her nat-
ural way of caring and touching
the lives of others made a differ-
ence to all while her relaxed and
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friendly nature, warmth, compas-
sion and kindness built deep-last-
ing relationships with so many.

A strong Ukrainian Catholic
faith and exceptional work ethics
paved the way to Roseann being
an actively involved, long-stand-
ing parish member of Protection
of the Blessed Virgin Mary Parish
in Edmonton. There, she held the
position of UCWLC President over
many terms. Her dedication, in-
tegrity, support and endless ener-
gy provided an ability to take on
roles within the UCWLC Eparchial
and National level to which many
achievements were attributed.

Roseann was a wonderful
mother filled with an abundance
of love, a loving wife of 50 years, a
mentor and friend. She was limit-
less in caring for others and shar-
ing her beautiful positive spirit.

She leaves us with many gifts
to remember her by, such as
her strength, encouragement,

devotion, her strong values and
traditions, as well as her vibrant,
genuine personality.

Connie Brophy, Protection of the
BVM UCWLC, Edmonton

T Rose Fedorchuk
(Kozak)
22.V1.1936-31.V.2012

was born in Tolstoi, Manitoba,
where she lived her entire life. She
was a permit teacher and with hus-
band William (Bill) raised two chil-
dren. There are five grandchildren

and one great grandson.

Married in the Tolstoi Sacred
Heart of Jesus Ukrainian Catholic
Church, she was a devoted mem-
ber of the UCWLC there for 47
years holding various positions.
She was the president at the time
of passing.

Possessing many gifted skills—
decorating pysanky, paper tole,
painting, ceramics—the athletic
lady was a sports enthusiast, trav-
eller, entrepreneur, gardener, vol-
unteer and photographer. While
working the farm, Rose success-
fully operated her own ceramic
business from 1975-1991 and
spent countless hours trans-
forming their yard into a garden
of serene beauty and for her ef-
forts receiving the Farm Award in
this area, as well as the Best Farm
Home Grounds Award.

Helen Bially, UCWLC President,
Tolstoi, Manitoba

Top five regrets of the dying

By Susie Steiner, palliative nurse

1. I'wish I'd had the courage to live a life true to myself,

not the life others expected of me.

The most common regret of all. When people realize that their
life is almost over and look back, it is easy to see how many
dreams have gone unfulfilled. Most had not honoured even a
half of them and were dying knowing this was due to choices
they had made.

. I'wish I hadn’t worked so hard.

This came from every male patient. They missed their children’s
youth and their partner's companionship. Women also spoke of
this regret, but, as most were from an older generation, many
had not been breadwinners.

. I wish I'd had the courage to express my feelings.

Many suppressed their feelings in order to keep peace with
others, as a result, settling for a mediocre existence. They never
became who they were truly capable of becoming. Many de-
veloped illnesses relating to the bitterness and resentment
they carried as a result.

4. | wish | had stayed in touch with my friends.

Many had failed to realize the full benefits of old
friends until the final weeks when it was nearly impos-
sible to track them down. Caught up in their own lives,
they had let golden friendships slip by over the years.
Everyone misses their friends when they are dying.

. I wish that | had let myself be happier.

A surprisingly common regret. Many did not realize
until the end that happiness is a choice. They had
stayed stuck in old patterns and habits. The so-
called “comfort” of familiarity dominated their emo-
tions and physical lives. Fear of change had them
pretending to others, and to themselves, that they
were content, when, deep within, they longed to
laugh properly and have silliness in their life again.

Excerpts from the internet
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By Rosemarie Nahnybida

The Order of Canada, established in 1967,
recognizes the achievement of outstanding merit
or distinguished service by Canadians who have
made a major difference to Canada through
lifelong contributions in every field of endeavour.

Elsie (Lesia Kubrak) Kawulych
receives the Order of Canada

Elsie Kawulych of Vegreville,
Alberta is the second UCWLC
member to be appointed to the
Order of Canada in the volunteer
category for accomplishments,
which helped to build Canada.
The first president of the League,
Mary Dyma, was the first.

Wife, mother and grand-
mother, Elsie Kawulych has
been an outstanding community
leader involved in many activ-
ities, contributing time and knowledge as a volunteer
in many areas over many years.

A main focus has been her Ukrainian heritage,
which included being a founding member of the
Vegreville School of Dance, teaching Ukrainian school,
Ukrainian dancing, and Sadochok for 18 years; found-
ing member of the Vegreville Pysanka Festival and
holding all executive positions; Charter Vice-President
of the Friends of the Ukrainian Village Society; mem-
ber of the Ukrainian Village Advisory Board; UCWLC
member for over 30 years, having held all executive
positions; currently the Holy Trinity UCWLC Branch
President; and singing with the Holy Trinity Church
Choir since her teen years.

Elsie Kawulych is a recipient of many awards, includ-
ing the Alberta Achievement Award, Alberta Hetman
Award, 1000 Hours Volunteer Award/Ukrainian Cultur-
al Village, Volunteer of the Year/Vegreville, Alberta Cen-
tennial Medal, Queen’s Golden Jubilee Medal as well as
the Alberta Order of Excellence. She says, ‘1 live by the
motto that was taught to me by my parents: always be
ready to help others.”

Elsie (Lesia Kubrak)
Kawulych, CM., A.O.E,
B.Sc.H.Ec.
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Two Edmonton UCWLC members
receive Hetman Award

The Hetman Volunteer Award, established in 1998
by the Ukrainian Canadian Congress — Alberta,
Provincial Council, recognizes outstanding volun-
teer leaders who have chosen to give their time, ef-
fort, and expertise in order to keep our Ukrainian
Canadian community strong, vibrant, and active.

The 2012 Hetman Award Recognition Banquet in
Edmonton honoured 11 recipients. Two are UCWLC
Eparchial Executive members. Peter and Doris Kule,
renowned for their charitable works, received spe-
cial recognition.

Joyce Chrunek-Rudiak
Passionate about her Ukrain-
ian Catholic faith and cul-
ture, fluent in the Ukrainian
language, talented music-
ally, Joyce’s most significant
contribution has been her
dedication to children and
youth. Growing up in rural
Two Hills, her passion for
her faith and culture, and her
volunteer spirit, began with the Ukrainian Catholic
Youth organization in 1972 and winning, by 1977,
the Ukrainian Canadian Congress trophy for the
most active UCY in Canada. She led the National
UCY from 1977-1980.

Beloved grade one teacher for 28 years in the
Ukrainian Bilingual Program in Elk Island School,
Sherwood Park, and active member of St. Nicho-
las Ukrainian Catholic Parish, Edmonton, Joyce
has co-founded Boxi [lity, sings in the St. Nicholas
Church Choir, and conducted the St. Nicholas Chil-
dren’s and then St. Nicholas Youth Choir (2000-2010),
recording two CDs with the Children’s Choir and
the Divine Liturgy with the Youth Choir. Over the
years, Joyce has conducted paska making and pys-
anky writing workshops for children at St. Nicholas
Ukrainian Catholic Parish.

In addition to all her work with children and




youth, Joyce has been involved with UCWLC as
Branch President of St. Nicholas UCWLC for the
last four years, and is currently one of three Vice-
Presidents at the Eparchial level. As Chairperson
of St. Nicholas Cultural Society, she, along with
Eva Tomiuk, produced an instructional DVD dem-
onstrating the making of various sacramental and
feast day breads.

Joyce’s Motto: “Whatever we do, wherever we
go, we must be proud of our Ukrainian heritage; our
forefathers left us a rich legacy. It is our responsibil-
ity, as present-day Ukrainian Canadians, to preserve
it for the following generations.”

For more information on the DVD on “Breads”
contact Joyce at: jerudiak@shaw.ca.

Olga Hlus

is a devoted volunteer
within the Ukrainian Cath-
olic community. Dedicated
UCWLC member since 1967
at Protection of the Blessed
Virgin Mary and more re-
cently at St. Basil’s, Edmon-
ton, she has served at three
levels: branch — President,
Vice-President, member of
various sub-committees; the eparchial level — Cor-
responding and Recording Secretary and member of
several committees; and nationally — on the Spirit-
ual Committee and Organization Committee.

From 1999 to 2009, Olga served on the Ukrain-
ian Catholic Council/Edmonton Eparchy (Centralia)
as Secretary, Vice-President, and President. As
President, she assisted with coordinating conven-
tions, Bishop Lawrence Huculak’s farewell, the 50th
Anniversary of Metropolia of Ukrainian Catholic
Church in Canada, the Installation of Bishop David
Motiuk, and other high-profile events.

A highlight for Olga was sewing twelve banners
that decorated the Papal Motorcade Route,a UCWLC
Eparchial project, during the Pope John Paul II visit
to Edmonton in 1984. As a teacher, now retired, she
led various Celebration Committees promoting the
Ukrainian Catholic rite within the Edmonton Cath-
olic School District and chairing the Ukrainian Mil-
lennium Celebration, 1988, which combined staff
and students of two schools.

She also volunteers for the Girl Guides of Can-
ada, Cheremosh Ukrainian Dance Ensemble, and
Beverly Heights Community League. 2

“Hac Hazuearome no-pisHomy — Jlo6podiiika, imocme,
Mamywka, [lonads. Meni 4Yomyce iMnoHye cn06o
do6poditika — diamu i meopumu do6po. MeHi mMumoeo-
Ji npuzadaecs danekuii 1988 pik i ypouucme ma nomnes-
He cesasmkyeaHHa 1000-nimms XpeweHHs Ykpaitu y leaxo-
@paurkiecokiii Enapxii, modi we Pociiicokoi lIpasociaeHoi
Llepkeu, i dpyxun ceauieHukie 6y/10 3He8axeHO, KOIU Ha-
wum qosnogikam-omuam Bnaduka nosidomue, wjo Ha 06id
3anpouieHi cami ceauieHuku 6e3 OpyxuH, i y 8idnoeidb Ha ye
6inbwicmo cesuweHukie 0bypuucs i 3anpomecmyeanu, mak
w0 He niwu Ha 06io.

Tomy 6yno Had3euuaiiHO 360pywiIugo, KOAU Haw
lMampiapx ckasae 006pi cnosea e adpecy xoHamozo Jy-
X0eeHcmea, 30Kpema 0ae NPU3HAHHA yCiM Opy)KUHaM
ceauieHuKie.”

— Jlidis Huxugpopyk

A dobrodiyka for all seasons
By Rosemarie Nahnybida

Lida, born in Ivano-Frankivsk Oblast in Western Ukraine
during the Soviet era, chose nursing as a career. Mean-
while, young Ivan Nykyforuk, despite the repressive era,
grew up in a very devout Christian family. From early
childhood, he wanted to become a priest. After serv-
ing in the army and working in a factory, Ivan began his
studies for the priesthood.

When Lida said “yes” to Ivan in 1981 she did not
know what lay ahead. Ukraine was still under Commun-
ist rule. Father Ivan’s first parishes were in Seraphymci,
Probabyn, and Strilche near Horodenka. They belonged
to the Moscow Patriarchate. Father Ivan was in con-
tact with the underground Ukrainian Catholic priests
who had returned to Western Ukraine from Siberia and
helped them as he could to re-establish themselves.

“Behind every successful and smiling
priest stands a tired dobrodiyka.”
— Patriarch Sviatoslav

After World War II, the Ukrainian Greek Catholic
Church was forbidden in Ukraine. Soviet authorities ar-
rested, deported, and sent many Greek Catholic bishops,
hundreds of clergy, and lay activists to forced labour
camps in Siberia. Many were executed. Some clergy
went underground and continued to conduct church
services in secret. Other priests, forced to accept the
leadership of the Moscow Patriarchate, continued to
serve the faithful. Church property was confiscated
and fell under state or Moscow Patriarch ownership. (In
many cases the issue is still unresolved, as in the case of
Pecherska Lavra. — Ed.) —
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Father Ivan and Lida Nykyforuk with their extended family, Christmas 2012

President Mikhail Gorbachev’s visit to Pope John Paul II
in 1986 launched the USSR on a dramatic new course. Pere-
stroika and glasnost, restructuring and openness, intro-
duced profound changes. Many, including the religious, be-
came cautiously optimistic. Between 1984 and 1988 human
rights activists in Ukraine sent appeals and declarations to
Soviet authorities asking for freedom of worship and the
legalization of the Ukrainian Greek Catholic Church.

Inspired, Father Ivan was determined to “return” his par-
ish and others to Ukrainian Greek Catholicism—the church
of their forebears. But as the first priest in the area to initiate
this movement, he faced fierce opposition from the govern-
ment. Threats were made on his and Lida’s life. There were
two “planned” car accidents. Both times, through the grace
of God, they were unharmed. Throughout these stressful
times, Lida, wife, dobrodiyka, and by now a young mother,
was Father Ivan’s “right hand.” Determined to accomplish
his goal, she helped as was needed. She typed endless docu-
ments to Moscow, Kyiv, and Ivano-Frankivsk authorities in
an effort to enable the Ukrainian Greek Catholics in their
region to “return” to the church of their ancestors and to de-
clare vehemently that “We are not Russians!” It worked! By
the end of 1989 three entire parishes—over 6,000 people—
returned to the Ukrainian Greek Catholic faith.

Meanwhile Father Ivan’s uncle, proud of his nephew and
living in Edmonton, decided to sponsor the young family, but
died before the paperwork was completed. The Nykyforuks
arrived in Canada, but, after seven months in Edmonton,
had to return to Ukraine in 1992.

Needing priests, Edmonton Eparchy’s Bishop Myron
Daciuk asked Father Ivan to return. In 1994 he began to
serve in the Peace River Country of northern Alberta. A year
later, Lida and the children joined him in Grande Prairie.
There were hardships—the need to learn English, adjust to
anew life, to upgrade Lida’s nursing to Canadian standards,
and financial problems. Lida took cleaning jobs, worked as
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a nurse’s aide, with mentally handicapped children
and eventually became a registered nurse. At the
same time, raising three young children—being in-
volved in their school, spiritual and cultural activ-
ities—meant a lot of work and as her husband was
serving seven parishes, he was away a lot. Often
Lida accompanied him—with their small children
in tow—to the small rural parishes, assisting in the
singing of the liturgies or other church services.

After eight years in the Peace River Country, the
family moved to Edmonton and eventually Father
Ivan was assigned to the Protection of the Blessed
Virgin Mary Parish, while Lida became very involved
with UCWLC and the parish events, and became a
mentor and spiritual counsellor to the women. Re-
cently, Helen Grykuliak, current UCWLC Branch
President, remarked, “Lida is one of us.” Lida also
served as UCWLC Ukrainian Corresponding Secre-
tary at the Eparchial and National levels. Once, when
I needed a quick translation for NASHA DOROHA,
Lida’s response was prompt: the e-mail was sent
well after midnight. She had done this work for me
“in her free time.” In addition to this involvement
she continued to serve by visiting the sick and the
dying and cantoring at church services.

In 2012, Father Ivan was transferred to St. Vladi-
mir Parish, the parish that | and my family belong
to. Among Lida’s first words were, “What can I do?
How can [ help?” Her willingness to help out with
whatever is needed and supporting her husband is
very evident. She is a woman of prayer and song.
Sunday mornings, when my husband and I arrive,
she is kneeling in prayer, then comes to the choir to
assist the cantor or, in his absence, leads in the sing-
ing. Arriving in church not too long ago, after a big
snowstorm, I was touched by what I saw. There was
Lida, suffering from a very bad cold, shovelling the
sidewalks around the church!

Besides being a devoted wife, dobrodiyka, moth-
er of three, and baba to three-year-old Olya, Lida is
a full time psychiatric nurse. She assesses difficult
youth aged 12-18 years—diagnosed with autism, de-
pression, suicidal tendencies, Tourette’s Syndrome,
anxiety and eating disorders, and other complex
behaviours. In her “spare” time she cooks, gardens,
and preserves food for her family. A friend to young
and old, greeting people with a friendly smile, a firm
handshake, a warm hug, she is dedicated to her
“vocation”—a dobrodiyka for all seasons.

Rosemarie Nahnybida is a former teacher and
Nasha Doroha rep for the Edmonton Eparchy.



Noah's Ark &

everything | need to know,
I learned from Noah's Ark.

10.

Don’t miss the boat.

Remember that we are all in the
same boat.

Plan ahead. It wasn’t raining when
Noah built the Ark.

Stay fit. When you’re 60 years
old, someone may ask you
to do something really big.

Build your future on high ground.
For safety’s sake, travel in pairs.

Speed isn’t always an advantage.
The snails were on board with the
cheetahs.

When you're stressed,
float awhile.

Remember, the Ark was built
by amateurs; the Titanic—by
professionals.

No matter the storm, when you
are with God, there’s always a
rainbow waiting.

With thanks to the Ukrainian Catholic
Women'’s League of Australia magazine

August 1, 2012 to January 15, 2013

Donations
Nasha Doroha Submission
Sacred Heart UCWLC, Wynyard, SK.............. $35
St. Josaphat UCWLC, Edmonton, AB.............. $75
Redwater UCWLC, Redwater, AB................. $75
Elizabeth R. Holinaty, Edmonton, AB ............ $100
Donations to Nasha Doroha Reserve Fund
Sts Peter & Paul UCWLC, Saskatoon, SK........... $75
Assumption BVM UCWLC, Moose Jaw, SK......... $30
Olga Zazula, Calgary, AB.................ouun $20
St. Mary's UCWLC, Yorkton, SK .................. $75
St. Athanasius UCWLC, Regina, SK............. $100
Mary Dyma Scholarship Fund
St. Mary's UCWLC, Yorkton, SK ................ $100
Assumption BVM UCWLC, Moose Jaw, SK.......... $30
St. Athanasius UCWLC, Regina, SK............. $100
Vera Buczynsky Scholarship Fund
Assumption BVM UCWLC, Moose Jaw, SK......... $30
St. Athanasius UCWLC, Regina, SK............. $100

Emergency Relief Fund
St. Athanasius UCWLC, Regina, SK............. $100

Thank you very much for your donations.
Elizabeth Zahayko, ND Financial Administrator

boraan Irop AHTOHHNY

PaHOK

Panok 6sicHyB. CoHIle, MOB YepBOHA LIEITIa,
TIOKOTHJIOCH OJISIX010 1axiB.

PaHoK TiHi ¥ Mpii po3ropHyB i 3Harna
IiCHEIO BO3iB IIPOTOMOHIB.

3HOBY nepeKpeciuTh Heba cuHb 6e3MipHy
3ip majy4ux JIiHig KpuBa.

Micto nuBHo 6ine, Maiike HEMMOBIpHE,

3 MJIY, HEMOB 3 Y4IBY, BUILJIMBA.

Tinbku nei KyToK Iie TiHHIO 00IHATHUH,
CKpUIIKA, CTPYHU 00OBIJIbHUBLIH, CITUT.
CoHHa TH1Ia, UL [Iepo A3BiHKe 1 KpuiaTe
IO namnepi, MOB CTpisa, J3UYUTb.

Cepnenb, 1933 p.
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Hac 1,300,000 Stories: ANTHOLOGY

m NASHA DOROHA recently
gave the whole community a won-
derful surprise. This publication of
the Ukrainian Catholic Women'’s
League of Canada reached beyond
its borders and celebrated the 120th
anniversary of Ukrainian presence
in Canada with a bouquet of short
personal stories, poems and photos.
It created an anthology of many
voices, diverse in their content and
emotional tone. If we had to choose
a leitmotif, it could be the words of
Oleksander Oles’ Z zhurboiu radist
obnialas’ (Joy and sorrow were em-
bracing). However, the overarching
feeling is that of joy and happiness.
In spite of incomparable hardships,
ultimately, for most people, at the
end of the immigrant narrative
there was success.

Wasyl Stefanyk’s excerpt from
the Stone Cross and Pierre Burton’s
article on Joseph Oleskow and his
vision of Ukrainian life in Canada
provide a weighty opening but, from
this point on, attempts at chronol-
ogy and order disappear. Style and
tone become irrelevant. Some arti-
cles are very literate, almost literary,
some simple and unsophisticated,
just as the people spoke, emo-
tional and eager to share the cher-
ished memories of their parents or
grandparents. The admiration for
the strength shown in the survival
of these immigrants and the grati-
tude of their progeny for their val-
ues draw us into their stories and
we inevitably wonder, “Would we be
able to survive this?”

Those who crave good organiza-
tion will notice that the Anthology
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is  thoughtfully divided into
sections: “Departing,” “Settling,”
“Remembering,” “Contributing,”

“Returning” and “Going Forward.”
The first three units are the per-
sonal, emotional memoirs. These
are the quintessential stories
of most early immigrants. The
“Contributing” section offers more
objective information on those who
became publicly successful and who
made the whole community very
proud—Senator Yuzyk, Supreme
Court Justice J. Sopinka, Premier Ed
Stelmach, etc. The central values of
religion and education are featured
in the stories of the churches and of
the Chytalnia Prosvita.

The account of the third wave
of the immigration, the people who
came after World War II, unfolds the
political concerns and actions of
Ukrainian Canadians both in gener-
al Canadian and internally Ukrain-
ian spheres. This group was heav-
ily politicized and always concerned

with issues of survival and free-
dom in the Ukrainian SSR and con-
tinue thus, now with independent
Ukraine. It is significant that in this
article the term “émigré” is intro-
duced and is used as often as “im-
migrant” for it reflects the reasons
for which these people had left their
homeland and their ongoing focus
on Ukraine.

“Returning” illustrates the per-
sonal contacts of the descendents of
the original emigrants with Ukraine,
tourism, attempts at help and
cooperation. The Anthology ends
with the chapter “Going Forward,”
which contains thoughtful short
studies of identity issues. How and
what of the heritage should be
preserved? How can the duality of
loyalty and interests survive in the
future? Because Ukrainian Can-
adians did so well in the past, there
is reason to believe that they will
find a way to continue in the future.

Christine Sochocky, Toronto



® OpepxaBLIM OCTaHHE YUCIIO
HALUIOI IOPOTY, sike mpucBs-
yeHe 120-7miTTIO MOCesieHHsI Iep-
mux ykpainuis B Kanagi, i npouu-
TaBIIM IiKaBi CIOMUHU 6araTtbox
nioHepiB-TiepecesyieHIiB, 1 Iepe-
XMBaJla pa3oM 3 aBTOpPaMHU PO3II0-
Bine. [lpaBauBo HamucaHo Npu-
OyTTs i )UTTa yKpaiHuiB y Kaxazi.
[lepeunTyrour MOBTOPHO, NIpU-
raZia/iuCb MeHi pO3MOBili HeAKuX
IioHepiB IO pi3HMX MapoXigx B
Kanagi. Ocp ¢oto mepmioro Ka-
TonuLpKoro envckona B Kanagi
Hukuty bynku, i npuraganocs
MeHi, SIK eM1CKOII I10 [TOBEpHEHHI 3
Kanagu npuixaB Ha Bizurariio 1o
Hawoi napoxii B YkpaiHi, ne Mii
6aTbhKo OyB TAPOXOM.
[Ticoa nmiTyprii envckorn 3aimos
110 Hac B pe3uzeHiito. [To 06izi B3saB
MeHe, 6-71iTHIO, Ha KOJIiHa, 11106 110-
roinary. S mouana TyT Xe paxy-
BaTU I'yA3UKH Ha ¥ioro psici i Oyna
Zy>Ke pajia, 10 eM1CKOIl Mae TaK0oX
33 rynsuky, Tak gk Miit Tatko. Ocb
TaKUi MWJIMK CIIOMMH 3 JUTUH-
crBa. f Havye BIpyre 3ycrpinacs 3
[IpeocBsaumennum Envckorom.
Beaxaro, 1110 BUZIaHHA Ly>Ke BJia-
7ie i moTpiOHe, 9K I HAC, CBiIKIB
TUX JaJIeKWX IOJiH, Tak i mJg Ha-
KX HaIAmKiB, ne 6 BOHU He IMpo-
xuBany. Hexaii Matip boxa, Hama
[TokpoBurenbka, Bam nomarae Ha
Jasbllly IUTIAHY Ipaio. JoBrosit-
Hs1, 54-piuna unenkuHs JIYKKK npu
LiepKBi ¢B. 0. Mukonag B TopoHTO.
Mapma Habepexna, Toponmo

m | absolutely enjoy the NASHA
DOROHA magazine. [ read it
through and through, using my
magnifying glass, as [ suffer from
macular degeneration. When [ get
done with it I send it to my friend in
BC, on the island, and she enjoys, too.
Thanks for very interesting reading. [
especially liked the Anthology issue.

Jean Miskew, Edmonton

m [t is necessary to retain a mood,
an emotion, a writer desires to
present when others edit.

Onpage 103 in the anthology ND,
in deepened colour accent, the last
little changed three-lined paragraph
now features an unpleasant harsh-
ness rather than pathos, a cry at the
loss of what once was. “What fruit
awaits?” might as well be “Where is
the beef?” This did not occur in this
item’s first publication.

So saying, I do otherwise ac-
knowledge the fine histories, plus
the effort that went in to publish
this ND.

Patricia Sawadsky, Vernon, BC

m Thank you, djakuju for the won-
derful Anthology. I spent quite a bit
of time with it; the stories were so in-
teresting and enjoyable. 'm hoping
to somehow incorporate at least one
piece into Ukrainian Language Arts
next semester. The anthology will
make its way to our school library,
once I've read it through.

Stephanie Dowson, Ukrainian
bilingual teacher, Edmonton

m Since receiving my copy of the
1,300,000 Stories, 1 have been read-
ing them to and from work on the
subway. The stories of the differ-
ent waves of immigration to Can-
ada provide a fascinating glimpse
on the lives of men and women who
came here over the past 120 years.
On a couple of occasions I had to be
very careful not to miss my stop!
As a child of immigrants who came
to North America after WW II, [ am
privileged and blessed to have been
born and raised here. Our Ukrain-
ian-Canadian community has pro-
duced individuals like the Hon-
ourable John Sopinka and Senator
Paul Yuzyk. The stories of people
like Stella Stanishewsky and Hrytz
Terebenetz describe the harrowing
experiences that many people faced

before coming to Canada and, then,
the separations from loved ones.
Their challenges, hardships and en-
durance make me very proud of my
Ukrainian background.

[ shall have interesting subway
reading for the next little while, as
[ read through the Anthology from
cover to cover. When I am done, |
will pass it along!

Sonia Solomon,

Information Co-ordinator,
UCWLC Toronto Eparchy

m | wish to make a comment on
the wonderful publication of An
Anthology. 1t is truly a great collec-
tion of archival information, which
[ will continue to read and treasure
always. Thank you.

Kay Slobodzian, Dauphin, MB

®m AxTtosorisa i1 Hama [lopora
Jyxe penpeseHTaTBHE 3a 1000-
pOM MarepisliB, cTaTei i CioMu-
HiB IlikaBe BUIaHHA. Bci i kKoM-
IUVIIMEHTU HaJeXxaTb BUAABLSAM
(JIYKXK), aBTOpaM, ajne B rOJIOB-
Hii Mipi pemakTopoBi ocobucto
3a Te, 1110 I0fa€eTe iX TernepilHbo-
My 4MTayeBi ¥ mepeznaere icTopii
YKpaiHCbKUX IIOCEJIeHb Y HifACIIOpi.
[Tomaete 3 M060B’IO ¥ y Takiii rif-
Hilt i npodeciitHiil popmi.
Kamiemo, mo HamipsieTe Bi-
IIATA 3 TOCTYy pelakTopa LbOro
BakiMBoro BuaaHH4. [lomgka i
NpY3HaHHg BaM Benuke 3a J0B-
TOJIITHIA BKJIAQL y LII0 BaXJIUBY
CYCITI/IbHO-OCBITHIO JiJITHKY.
Benuke npusnanna Jlizi Ykpa-
incpkux Karomunpkux JKiHok Ka-
HaJ{d 3a BUIAHHS KBapTaJbHOIO
xypHany HAIIA JOPOTA i mo-
baxaHHs YmpaBi NpPONOBXYBaTH
Ut Tieto [lopororo. A aBTOpam
3a PO3YMiHHSl BaKJIMBOCTU TaKOI
IPOMaZChKOI Iparij.
Apocnae ma Oxcana Po3ymui,
Binninez
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He Ainyucs!

CrpyHka dirypa — 3aBxam

BrpaueHi BniTky Kinorpamu,
3a3BMyYai, NoBepTaloTbCA AOBIMMU
3MMOBUMU BeYOpaMu, NPOBEAEHNMU
Ha M'KOMY AMBaHUMKY. Ane KLLO
T xo4eL 36eperTu NiTHI0 popmy Ao
HaCTYMHOI BECHMW...

Ileped idoto — cknanka 600u.
Bunura 3a 15 XB 10 KOXHOTO NpU-
oMy DXi CKJIFHKAa Temaol BOOU
TMPUIIBULIYE Ta TOJIErIIye IpoLec
TpaByeHHs. OKpiM TOro, TU MeHIIe
3'icn.

He nuii conodky kasy.

Baxkko mpuMycuTu cebe MUTH KaBy
Ta yail HeconoAKMMU. Pobu e mo-
CTYIIOBO, KOXXHOTO JHS 3MEHIIYIO-
4y 103y LyKpy B cBOil yami. OnHa
YaiiHa JI0)KKa LyKpy BMimye 20 Ka-
JIOpiii — BIIPOZOBX OHSA TaKUX JIO-
KOK Ha3bMpaeThCsl HeMaslo.

He poou 3anacis.

PerenpHO Iu1aHyit n006OBMI parLioH
1 TpyMaii B XOJI0AUJIbHUKY MiHIMyM
MPOAYKTiB, MOTpibHUX Ans Tebe i
POIMHU Ha KiZlbKa JHiB.

Bupywaii y maza3un
Hez0100HO10.

Y marasuHax caMo00C/TyrOBYBaHHS
BeJIM4Ye3Ha KisbKicTb crokyc. Cka-
XIMO, Ipe3eHTalii HOBUX IPOLAYK-
TiB. AG1 30epertu Kasopii Ta rpoti,
BUXOJSUM 3@ INOKYIKaMH, CKJIaau
CIIMCOK HeoOXiJHUX TIPOAYKTIB i He-
OOMIHHO IIEPeKyCH.

I uwacmo, ane nebazamo.
HaitonTumarnbHime — ue 5-6 npu-
MoMiB Txi yepe3 KoxHi 2-3 ropu-
HU. SIKI0 He 3MOJKelll BTPUMAaTHCH,
BJIAILTYM JOAATKOBUM IPUIAOM IXi,
CKODOTHMBIIM TP LBOMY J€HHUI
paLioH.
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JMuxaii zauboxo.

Tgii1 opraHiaM BXX1Bae BEJIMKY Kijlb-
KiCTb KaJIOpidf, fIKIIO Mae HalJju-
IIOK BYITIEKUCIOTH. Tomy uacrime
BJIALITOBYH MPOTYJIAHKYU IMIIKK Ha
JOBry JMCTAHLII, & paHKOM Bil-
YUHAN BIKHO, cifail MO-TypeLbKu
Ha MiZJIory Ta auxan ruboKo i 110-
BiJIbHO BITPOZIOBXK 5 XBUJIMH.

®@pyxmosuii cik npubopkye 20100.
He 3Haew, Sk nonosaTy Hamaz BOB-
yoro anetuTy? Kpaiue BCbOro BUNuim
CKJISTHKY MOPKBSIHOTO Y/ TOMaTHOT'O
COKY, I0JaBIIM NOAPiOHEHy cerepy.
Taxuit Hanii BMilllye MaJio Kayiopii
i 6araTo poCIMHHOI KJTITKOBUHH, KA
4yZI0BO raJibMye IIOYYTTS [OJIOAY.

Ha eeuepro — canam.

Tu nerxko yrpumyBsartuMel Bary Ha
OJiHI} MO3Haulli, SIKII0 pa3 Ha TUX-
neHb 3aMicTb baraToi Beuepi 3'icu
IIOCh JIeTKe: IpUMIpoM, casiar 3
OBOUIB i QpYKTIB.

Ll[o0onsa mpenyiica.

EHepriiiHi BIpaBu CIPUAIOTH Cla-
JIEHHIO JKMPOBOI TKaHWHU — Leu
dakT Ge33anepeyuHuii.

BriM, XupOBI BigKiaaZeHHd II0-
YMHAOTD “TaHyTH” JIMILE Ha BaJLid-
Till XBUJIVHI TpeHyBaHb. Tomy, AKII0
TH LIOJEHHO NPUCBAYYELl BlIpaBaM
KiJIbKa XBWUJIMH, 1le He OacTb TaKo-
ro eQeKTy, K MiBrOAVHHUAN TPEHIHT
yepes JIeHb.

JTuwe uepeone euno.

Kpaiue He BXXMBaTU alIKOTOJIbHUX HA-
0iB — Lie 3aiiBi Kasnopii. ZIo Toro X,
ankoronb 30yImKye ameTut. BuHa-
TOK 3po0M i1 4YepBOHOrO BHHA.
BoHO noseruiye npouecy TpasiieH-
HSl, CIIpUSiE PO3LIEIUIEHHIO >XUPO-
BUX KJIITUH, BUBOJUTD XOJIECTEPUH i
BMilllye LiHHI 11 cepLeBUX M’'a3iB
PEYOBUHU — QHTUOKCHUJAHTH.

Ha decepm — ¢ppyxmu.

SIkmo Tobi Iy’Ke XOueTbCs YOroch
cornozkoro, obepu CyXoppyKTH —
YOPHOCJIUB, Kypary, pOA3WHKU. B
HUX MEHIIIe KaJIopii, HiX B ymobJe-
HOMY IeYHBi, 10 TOTO X, CyXOppyK-
TH 3a0e3MeuyoTh OpraHi3M LiHHU-
MU MiHEepaJbHUMHU pEYOBHHAMY,
30Kpema KajlieM i MarHiem.

Iznopyii nigpm.

slkmo T4 kuBem y GaraTo-
TIOBEpXOBOMY OyIMHKY, Hamaraics
He Kopucrysaruca jiprtoM. [lpu-
HaliMHi uepe3 neHb. bes 3aiiBux 3y-
cuib i BTpaT 4acy TH mnoa0yner-
Cs1 3HAYHOI KilbKOCTI Kasopiit. Le
3 YCHiXOM 3aMiHUTb T06i LIBUAKY
XO[y u¥ aepobiKy.

3amicme macna — mapzapum.

Lle KOpHUCHO He HLIe TOMY, 1[0 Map-
rapyvH BMilllye MeHIle Kajopii. Ha
BiZIMiHy BiZl Macsa, BiH MKW i, Ha-
Mallyi4y Horo Ha xuib, moTpibHO
B3ATU HeDaraTo. A Macia 4OMych
3aBXIU “He BUcTauvae”, i MU HaMa-
1yeMo ¥oro “Bix muporo cepus”. 2
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or nearly five centuries the

Irkutsk region is historically
home to various ethnic groups,
including Russians, Buryats,
Belarusians, Germans, Tatars, and
Ukrainians. Few are aware of the
reason why Ukrainians first began
to migrate to this land.

Ukrainians in Cis-Baikal history
The first Ukrainians arrived in Cis-
Baikal in 1642 when the Moscow
government exiled 188 cossacks
from Sloboda-Ukraine to the Lena
River. In 1650, supporters of Het-
man Ivan Vyhovsky were exiled to
Irkutsk as well, in 1660 the oppon-
ents of hetman Ivan Briukhovet-
sky, and in 1670, Hetman Demian
Mnohohrishny and all his relatives
faced the same fate. Mnohohrishny
was held in an Irkutsk prison, re-
leased in 1688, and later became a
monk. (Taras Shevchenko’s forceful
poem, Chernets, is based on the het-
man’s life. — Ed.)

More exile followed the Battle of
Poltava, 1709, and in 1768, as a re-
sult of liquidating the Zaporizhian
Host (or, Kozak Hetmanate, an au-
tonomous body in the Ukrainian re-
gion during 1654-1764), part of the

Ukrainians of Irkutsk

A part of multiethnic Siberian society

By Andrei Zavialov

r}
Irkutsk Oblast and the City of Irkutsk, Russian Federation

Ukrainian cossack starshyna (public
administration) was banished there.
Prior to this, followers of Maksym
Zaliznyak during the Koliyivsh-
chyna (a Ukrainian peasant revolt
in Right-Bank Ukraine, against the
Polish-Lithuanian Commonwealth)
were sentenced to katorga—penal
servitude—in the region.

At the beginning of the nine-
teenth century, Ukrainian Decem-
brists, members of the United Slavs,
revolutionary  populists,  social
democrats, participants of peasant

Ik CyMHO CTaHe i TAXKO B AyLui,

flk 3pacTbCA, WO BTPATUB XUTTEBUIA YLLK,
| Byze uyuUM BCe, LLO € HABKPYTu:

Bci peui HaBKono — TBOI BOpOryA.

JInwwe nocmixHucs i cnpobyii 3rapaty,
LLlo ponto He MoxeMo Mu obupaTm.
[ons Big pomy, byBae, 3akuHe,

Ta ge T xuBeL, TaM i € Ykpaina!

Olexandr Dmytriv

Mbl BCE Te e yKpauHLibl,

XoTb yxxe cnbumpsiku,

K apyx6e Mbl JaBHO CTpeMUMCS,
370 A€N0 HaM C pyKW.

[naBHOe — BCceM ObITb HaM BMeCTe,
Peub pozHyto He 3abbiTb,

Y706 3aneTb «yapiBHi» NecHu

N YkpanHy ntobutb!

Olexandr Ivaniuk

Vasha 2

revolts, and some public and cultur-
al figures were exiled to Siberia by
court order. Many were forced into
the Siberian cossack armies.

The high-ranking Cis-Baikal
Ukrainians succeeded in obtaining
prominent positions amongst the
top echelons of power, including the
Siberian administration. Nikolay
Sulima, governor general of East
Siberia, for example, was an ethnic
Ukrainian. They participated in the
building, development, and man-
agement of the region’s factories
and plants, and in the eighteenth
and nineteenth centuries engaged
in the exploration and research
of Siberian and Far Eastern lands.
Grigory Novitsky, for example, was
the author of the first ethnograph-
ic monograph in the Russian lan-
guage, “A Short Description About
the Ostyak Ethnic Group.”

Ukrainians occupied a spe-
cial place in the church life of
Cis-Baikal. The first ruling bishop
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8 Ukrainians occupied a special place in the church life of
Cis-Baikal. The first ruling bishop of East Siberia—bishop of
Irkutsk and Nerchinsk—St. Innocent (Kulchytsky) descended
from the Chernihiv governorate by birth and studied at

the Kyiv-Mohyla Academy. St. Innocent (Nerunovych)

and St. Sofrony (Krystalevsky) were also from Ukraine.

of East Siberia—bishop of Irkutsk
and  Nerchinsk—St.  Innocent
(Kulchytsky) descended from the
Chernihiv governorate by birth and
studied at the Kyiv-Mohyla Acad-
emy. St. Innocent (Nerunovych) and
St. Sofrony (Krystalevsky) were also
from Ukraine.

A mass exodus of Ukrainian
peasants began in the 1860s—fore-
most the result of a shortage of soil—
created settlements such as Kyivka,
Chernihivka, Poltavka, Volynka,
and Besarabka. An 1897 Russian
census of the empire showed that
2,177 Ukrainians lived in Irkutsk re-
gion (by mother tongue). The 1906
Stolypin agricultural reform in Rus-
sia produced the largest immigra-
tion of Ukrainians to the region in
the pre-revolution period.

The Russian Revolution ignited
the political activity of almost all
the population of Siberia, especially
in Cis-Baikal, opening possibilities
in the military, formation of cultural
organizations and newspapers.

The population of the Irkutsk re-
gion did not suffer heavy losses in
the civil war period nor the revolu-
tion and famine of 1921-1922; and
yet the inflow of immigrants from
other parts of the former empire all
but ceased. In this period, a policy
of “nativization” (korenizatsiya) was
practised. Schools, where different
USSR ethnic group languages were
taught, begantoappear. In Cis-Baikal
a few schools that instructed in
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Ukrainian were opened. However,
by the mid-1930s “nativization” had
become “Russification.” As a result,
most of the ethnocentric schools
were closed. In 1926 and 1939 two
censuses of the population were
officially conducted. According to
the 1926 census (firstly by ethnic
groups), 16,300 Ukrainians resided
in the Irkutsk region; by 1939, this
number had grown to 47,100.

At the onset of World War II
many plants and factories were dis-
mantled in Ukraine and a few rebuilt
in the Irkutsk region. The Soviet
power had brought many Ukrain-
ians accused of being involved with
the Ukrainian Insurgent Army from
Western Ukraine to Siberia and the
internment camps of the Gulag.

In 1950 an intensive migratory
exchange with the Irkutsk region
began with Ukraine. Enormous
numbers of students, labourers,
and workers from the Baikal-Amur
Mainline and other developmental
giants arrived in the Irkutsk region.

Between 1959 and 1989 the
Ukrainian presence in Cis-Baikal
began to show “wave dynamics”—
a cycle of diminishing and increas-
ing figures. According to a 1959
census, 97,200 Ukrainians resided
in the Irkutsk region at the time;
by 1970 this number fell to 84,400,
rose to 90,800 by 1979, and fell
again to 87,400 by 1989. The fall in
population was initially due to con-
sequences of World War II—plants,

factories, and peoples being trans-
ferred back to Ukraine alongside
a settling economy; the following
growth came from the Ukrainian
population’s mastering of Siber-
ia’s resources in the 1970-80s; and
the renewed depletion of popula-
tion by 1989 can be attributed to
the disintegration of the USSR.
Peoples began to seek out their
historical motherland. According
to a 2002 census, 53,600 Ukrainians
remained in the Irkutsk region,
and according to the 2010 census,
Ukrainians numbered only 30,800
in the region.

Irkutsk City Public organization
Ukrainian cultural centre
“Dnipro”

In 1991 Nikolai Sribniak, a cul-
tural figure of the musical theatre,
took the first step to organizing a
Ukrainian community. The Irkutsk
ethnic-centre “Klekit” was regis-
tered in 1992 for the preservation
and development of the Ukrainian
language and to assist the develop-
ment of international relations in
the region.

Klekit was situated in library
N 13 of Irkutsk. Kyiv donated books
from the first library of Ukrainian
literature to the centre. Exhibitions
of folk art were recorded and holi-
days celebrated. Members of the
centre worked closely with the li-
brary staff to draft a constitution.
The creation of Klekit led to con-
tacts, both with Ukraine and the
Ukrainian diasporas from around
the world. Klekit’s members even
participated in world conventions
and competitions.

In 1995 Klekit’s “Slaviane” choir
was formed, singing in both Ukrain-
ian and Russian under the direction
of Stepan Iliashenko. In 1996, Nikolai
Sribniak departed for Ukraine,
where he became the bishop of
Sumy, in the Ukrainian Orthodox



Church of Kyiv Patriarchy and Niko-
lai Silvestrov took over.

The centre’s activity has had a
great influence on the cultural life
of the region recently. In 2000, on
the initiative of Vitalii Rogal, a cele-
brated Russian folk-artist, “Klekit”
was renamed “Dnipro.” And in 2001,
lerofei Vasiliev, another celebrated
Russian artist, became the head of
the Ukrainian cultural centre. In
2007, the Ukrainian cultural centre
Dnipro celebrated its 15th anniver-
sary with a concert that showcased
Ukrainian culture.

In 2008 a Ukrainian Satur-
day school opened there, offering
Ukrainian language, literature and
culture to students aged 12 to 57.
On average, there are seven stu-
dents per class. In 2009 students of
the Musical College of Irkutsk per-
formed Semen Hulak-Artemovsky’s
“A Zaporozhian Kozak Beyond the
Danube” (3anopoxerp 3a [lyHaem)
and the singers of Dnipro’s Slaviane

A

Members of the Slaviane Choir

choir assisted in the teaching of
correct Ukrainian pronunciation.
Performed before an audience, the
opera met with great success.

At the beginning of 2011, lerofei
Vasiliev met with the mayor of
Irkutsk, Victor Kondrashov, to dis-
cuss the lack of space and, in 2012,
the cultural centre obtained a
beautiful new facility.

That year Natalia Vitt became
the head of Dnipro, which celebrat-
ed its twentieth anniversary with a
grand concert with the Irkutsk Phil-
harmonic with the philharmonic
soloists and guests from other eth-
nic organizations.

Irkutsk Ukrainians annually par-
ticipate in their city and regional
cultural life, from participating in
the celebrations of Ivana Kupala
and Trinity to those of Russia Day
and Victory Day. They also celebrate
Christmas, Easter, Shevchenko Day,
Ukrainian Independence Day, and
Ukrainian Language Day, to name a

few. They are involved in all spheres
of society—politics, culture, health,
defence, and science—and actively
participate in the development of
the Russian state.

The forbears of Ukrainians of
Cis-Baikal were, primarily, those
banished from their homeland and
subjected to oppression and coer-
cive administrative policies. Today,
Ukrainians as an ethnic group are in
no way different from the other eth-
nic groups in the region—they earn
a living, grow rich, become poor, and
raise families like anyone else.

The Ukrainian state was formed
again in 1918, nearly 250 years
after the Treaty of Pereyaslav.
Since then, Ukrainians have con-
tributed their diasporas to many
countries, especially Russia; they
have made a home on Siberian
land, preserving Ukraine in their
hearts; and, they have contributed
to the vast and rich multiethnic
mosaic of their region. 2
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A UKkrainian presence in Lourdes

By Catherine Rakchaev

his slogan of the Sisters Servants

of Mary Immaculate—Glory to
God. Honour to Mary... Peace to us—
is so clearly manifested in Lourdes.
On a dream of a lifetime trip to Eur-
ope this spring  was most privileged
to see this mission in action. After
35 years, I was happily reunited with
the two Sisters Servants who were
former colleagues of mine in health
care in Canada and who serve this
mission.

From the time one steps off the
train, there is an envelope of peace
that enfolds each pilgrim. This was
not only my experience, but the
experience spoken of by everyone
I have met who has ever visited
Lourdes. Under the kind direction
of the sisters, I was able to visit the
grotto several times a day. The sis-
ters live adjacent to the only Ukrain-
ian Catholic Church in Lourdes—a
gift from Our Lady to us. Its Byzan-

Author and unidentified volunteers

tine architecture proudly stands
out against the mountain, which
looks over the grotto and is within
a 10-minute walk (downbhill, that
is... takes more time going back up.)
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Needless to say, it is frequently vis-
ited by many pilgrims to Lourdes
and, especially, Ukrainians.

This little church is a tribute to
our beautiful Ukrainian Catholic
Tradition and to the kind sponsors
who send funds for its maintenance
and upkeep. The iconography in this
church is very unique and inspires
one to ponder the mystical mean-
ings they represent.

So, who does this mission serve?
The sisters are busy with tourists
almost daily. There are 7 million
Ukrainians who are itinerant work-
ers (known as the “diaspora”) in
European countries. Many of them,
as well as tourists from Ukraine,
have grouped together and come to
visit Lourdes to honour Our Lady.
While I was there, it was also annual
military week in Lourdes. A group
of Ukrainian soldiers, along with a
bishop and two priests, booked a
Divine Liturgy at the
church. While in the
church, many went
to confession and
received Commun-
ion. It was edifying to
see some with a ros-
ary tucked in their
epilates.

Hot on their heels,
and on the same day,
a group of “diaspora”
women from Spain
also had booked a
Divine Liturgy with
the priest who serves
this church. Last year
alone, the sisters informed me that
they had prepared over 4,000 hosts
for the various groups who visit this
church. Also, on a single day they
have sung the responses to as many

A Ukrainian church in Lourdes

as three Liturgies. Associated with
this is accommodation of the visit-
ing priests with the tours, i.e., care
of vestments, candles, cleaning the
church and washing and ironing al-
tar linens.

What else do the sisters do?
They have prepared pilgrims from
Ukraine toreceive the sacraments—
some had not been to confession or
to communion either since child-
hood or ever. Also, to my surprise,
rather than giving directions and
a map to the grotto, the sisters in-
sist on accompanying visitors from
their accommodation at local ho-
tels, or from church after services.
Thus, they make several trips to
the grotto each day. Why? In order
to pray with pilgrims, some never
having prayed a rosary or the sta-
tions of the cross. As a veteran of
the way of the cross myself, | have
to say that praying them with Sis-
ter Veronica made it all the more
meaningful.

At the grotto, there are many
spiritual activities all day and even-
ing from confession, Mass, Rosary,
and, in response to Our Lady’s re-
quest, Processions.




In the evening, Sis-
ter Stephanie and Sister
Jacinta accompanied me
to the grotto. Praying the
rosary in the evening with
thousands of pilgrims in a
candlelight procession is
an experience | am unable
to adequately describe.
While the Hail Marys are
recited in many different
languages, we all united
in one language between
each decade and raised our
lanterns to sing together:
“Ave, Ave, Ave Maria, Ave,
Ave, Ave Maria...”

Finally, being at the
grotto was like stepping
into a bubble of maternal comfort.
In the hush of the grotto, there is an
atmosphere of total peace and pray-
er. Pilgrims purchase 2-foot-long
tapers and carry them to the candle

stations around the grotto. A prayer
is left with each candle and I cer-
tainly remembered my loved ones
there. One is able to kneel on the
spot where Bernadette knelt during
the apparitions or sit on benches
around the grotto. Lining up at the
fountains to drink and to get the
Lourdes pure spring water was also
a meaningful experience.

In the alcove is the traditional
statue form of Our Lady of Lourdes.
Not even a bird lands in the alcove,
knowing it is a sacred space in our
world. One is able to walk beneath
the alcove and to touch the rocks
and bless oneself with the water,
which slowly trickles down the cool
surface. The grotto is a place of
healing. The sick take precedence in
the lineup to pass under the alcove.
There are volunteers who take them
around in wheelchairs and even on
stretchers. As a nurse, | have often

Internal views

felt concern for all those who go
with a prayer for healing and come
away still bearing their physical suf-
ferings. However, [ hear, and truly
believe, that Mother Mary sends
no one away empty, as we were all
spiritually touched in some special
and permanent way.

Thank you, Mother Mary, and Sis-
ters Veronica, Jacinta and Stephan-
ie. I strongly encourage support for
and a visit to this sacred place and to
our Ukrainian Catholic Church.

Catherine Rakchaev, Member UCWLC,
Sts. Peter & Paul Parish Mundare, Alberta

Donations may be made in euros to:
Fr. Herman Nychak

Ukrainian Catholic Church

Ass St Andre Eglise Ukrainienne,
Mission Catholique Ukrainienne

8 B Rue de I'Ukraine

65100 Lourdes

France
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... last word

‘Dopoei wumaui, ‘Dear ‘Friends,

et’s talk about Easter and, then,

he League’s Congress.

Easter is the reward for the sac-
rifice. It’s the victory. It’s new life,
new beginnings, new realities: the
change from what was to what will
be; a metamorphosis.

Easter is about hope, a new to-
morrow, a fresh start with the fu-
ture: being kinder, more assertive,
less demanding, more successful...
Tomorrow is about whatever you
want it to be.

And “tomorrow” is about eter-
nity; that’s where eternity lies—in
tomorrow. But a desirable eternity
requires a sacrifice; a good life—not
an easy one for some—and a final
parting of what we know. It requires
death.

The metamorphosis of seasons,
especially winter into spring, illus-
trates the cycle of renewal. What is
dramatic, indeed frightening, is how
drastic the change really is. Think
about it: nature’s beauty withers
away and dies. This must happen
before renewal can restart.

It occurs to me that organiza-
tions’ congresses are meant to copy
these dramatic changes: shed the
old and get on with the new. Clearly,
metamorphosis is a good thing.

But then, how do we protect what
is valuable from the past and yet get
on with change? Easy. Do both and
don’t consider maintaining tradition
to be the only focus of organizations
or personal lives. Museums are only
useful if they teach lessons for the
future. Similarly with history: there
is no point in studying it if it does
not help us to go forward.

46 Howa DLopoa & heena 12013

Going forward is what confer-
ences are all about—not just the
League’s, but all organizations.
Those who take the time to look for-
ward and deliberate their role and
activities for the future tend to be
the successful ones. Let’s make sure
we present a few groundbreaking
ideas that the Congress can endorse
for our next executive. Here are a
few offered in Ukrainian.

57‘ 1&10 BeJIMKe f0Bip’a po Jlirn i
110 HALlIOi YKPaiHChKOI CITiIb-
HOTH, fK B Jiacrnopi Tak i B YKpaiHi,
azie B TOii camuii yac Bipio, 110 6e3
3MiH i paui MU He B 3M03i 3alleBHU-
TH TaKOr0 MaiOyTHBOTO A7l HAIIMX
Halaakie, ske 6 mu xorimu. [lpa-
LIOIYM B YKpaiHChKiil rpoMazi, 6e3
nepepBy, Binkou MeHi 6ymo 15 po-
KiB (s mpoBajusa JiTHI Tabopu s
YKpaiHCbKOI KaTOJIMLbKOI LIepKBU B
Kenopi, OHrapio ans gniteii) npono-
HYIO KiJIbKa CIIpaB.
» BinHOBUTM [OMOMOIY iHIIUM, &
camMe YKpaiHCbKMM KaTOJIULIbKUM
XiHKaM B YKpaiHi, pazlie HiX B iH-
IIMX MeHILIe IAaCJMBUX KpasX, HiX
Kanana, 60 sk He M, To x10? [1po-
yuTanTe, K [i€ MpaBOC/aBHE Xi-
HOUTBO B VYKpaiHi Mmif 3aKJIMKOM
MocxkoBcekoro [laTpiapxaty (cT. 9) i
pyxaimocs Brepen!
» 3aaHraxyBaTH iHIIi Ta BHUILi He-
yKpaiHcbki KaTonuLpKi napadii Ta
opranisauii. Hanpuknan, samnpocu-
TH cycigHi napadii Ha BUCBiT/IEHHS

MYRON PARZEI

dinbmy “3 Stories of Galicia”. Binai-
1y y Binninesi ra TopoHTo, KOTpi Lie
3pOOWJIH, BUCOKO OI[iHIOIOTb L€ HO-
Byl Kpok y npaui JIVKXK. IToroso-
piTh 3 BallIOK enapXisJbHOI T0JI0-
BOI0 200 JiaiiTe MeHi 3HaTH, i s pajio
L OIIOMOXY.

» Ha cxomuHax BifAiniB roBopim
Mpo MOTpedU >KiHOK/ujleHiB — BH-
XOBaHHA JiTel, caMiTHi MaMH, Bif-
HOCHMHM 3 HENpUCYTHIMU i BincTa-
UMY AiTbMH, TpobseMu (izuuHi,
crapocty, ¢inaHcoBi. ['oBopim mpo
TpaLo B TpoMafi, aje, Iy>Xe BaKHe,
mpo noTpebu uieHiB Ta PO ixHiit
PO3BUTOK.

» 3opraHidyBaTy ceMiHap A4 uje-
HiB Jliry, SIK piBHO X iHIIKM Oaxkaro-
YyM OpraHisalifM Halloi rpoManu
Ha Temy MPOBIIHULITBA i PO3BUTOK
opraHisauiii. Ilpuranaiite, 9K nep-
ma ['onosa Jliry, Mapisa uma, 3po-
Ouna HedyBaHMI Kpok i 00'i3muna
Kanany, opranisoByrouu BiAfinu.
Toro He Gysno mepen TuM, a B pe-
3yJIbTaTi CTBOPUJIACS, HA CbOTOIHI,
HalCWIbHIlIA YKpaiHChbKa opraHisa-
uig Kanagu.

Y He yac Ha HOBe, BigBakHe i
KOpPHCHE B HAaLIOMy MaitbyTHbOMY?
OueBupHo, 1o Tak! BizbMiMocs 3a
11e, a M1/ OyAyTh BEJIUKI.

Lle mocnanus BenukomHs.

Baxxaemo Bam Becenux Caar!
Have a wonderful Easter!

(Xpucmoc ‘Bockpec!



Hukudop OdposHsak S A T e
(1895-1968) -

Micbkuin KpaeBuz.
Bynuus 3 xMapoyocamu

Manip, akBapenb. 45,3 x 30,5.
Y

CuH 6iaHOI NeMKUHI i siKoroch 3aik-
[Xoro XyaoxHuka Hukudop [pos-
HAK HapoauBcs B ceni KpuHuus,
BifIOMI KYpOPTHI MiCLEeBOCTi Ha
JlemkiBLumi (tenep MHP). Y KpuHuui
MPOWLLNO BCe M0ro XuTTs. Yepes ae-
(heKT MOBM, ycraKoBaHWiA Bif, paHO
noMep/ioi MaTepi, i esKy po3ymoBy
0BMeXeHICTb BiH HaBIiTb He 3aKiHUMB
MepLLOro Kacy CiNbCbKOi NO4aTKoBOI
LLUKOAK, LLIO 1 MO3HAYMI0CA Ha Moro
HaniBrpaMoTHWX Hanucax NaTuHoo,
3pobneHnx Ha MantoHKax. Haxun o
MantoBaHHs BUABMBCA Y HbOrO 3Mas-
Ky, i ManioBaB BiH Lisie CBOE XUTTS
AeHb Y AeHb, Bifl paHKy [0 Bevopa,
HikoNW He noBTOpLOtOUKCh. BBaxas
BiH Lle CBOEI OCHOBHOI Po6OTOHO,
nosask A0 iHWOI He GyB 3AaTHW
yepe3 cnabke 3a0poB’s. CBoi Ma-
ntoHkn Hukndop BrKoHyBaB nepe-
BaXHO aKBape/Ilo Ha KnanmTukax
nanepy 4u KapToHy, akypaTHO XoBaB
iX y CKPMHbKY, MPUHariaHo npojasas
iX 3a Mi3epHi rpoli abo x Biaasuy-

BaBCS HUMW 3a BUSB/EHY yBary [0
iioro foni Lo6PO3NUAMBUM TIHOLSM.
BiH B BiAI0AbKOM Ha NPOLLEHOMY
XAi6i, piako 3 kum 36amxasca. Jlo-
OMB Yac of uacy myckaTucs noisgom
y MaHapu, 6ys Hagib y Jlbeosi. Moro
,aKazemieto” bynu CTapoOBUHHI iKOHO-
cTacu NeMKiBCbkux LiepkoB. Manto-
BaB nen3axi, 4acTo 3 apXiTeKTYpHUM
craaxeM y BUMALI LEPKOB, Kpu-
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HULbKUX BN, 3aMi3HUYHUX CTaHLN,
BiadyKiB, ypbaHicTNuHi KoMNo3nuii 3
XMapo4ocamu, KapTUHU 3 KPUHWLLb- ol
Koro no6yTy, BUragaHi KoMmosuuii 3 i
aBToMopTpeTamu, e 300paxyBaB r
cebe To ManspoMm, To AyXOBHO 0CO-
60to. Mloro MantoHku BiasHauatoTbCs
CMOCTEPEXMBICTIO | KOHKPETHICTIO Y
Bi;TBOPEHHI XapaKTepHWX puc, cre-
UMDIYHUM  MOETUYHUM  0OpasHUM
MUCNIEHHAM | CBOEPIAHOID KOMMO-
3uLiiiHOK MOOYAOBOKD, TOHKUM Bif-
YYTTAM KOMIPHWX CMiBBiAHOLLEHb. Y
HUX MOEAHaHI peanicTuyHe CBITO-
OaueHHs MuTL, iioro Garata ysiBa,
CBOEpiAHa CTPYKTypa TBOpPY i HaiB-
HicTb npumiTuBy. Ha TBOpYicTb Hu-
kudopa y 1930-x pp. 3BepHyB yBary
NbBIBCbKMIA XyA0XHMK Poman TypuH.
Bin ekcrnonyBsas itoro TBopu 1932 p.
Ha BucTaBLi B Mapwxi, a nisHile, y
1938, 1968 pp. y /1bBoBi.
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